
De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr . L 388 / 131 . 12 . 92

I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 3759/ 92

af 17 . december 1992

om den fælles markedsordning for fiskerivarer og akvakulturprodukter

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det Euro­
pæiske Økonomiske Fællesskab , særlig artikel 42 og 43 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet ( J ),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og
Sociale Udvalg (2 ), og

ud fra følgende betragtninger:

Grundbestemmelserne for den fælles markedsordning for
fiskerivarer bør revideres , for at der kan tages hensyn til
markedsudviklingen , til de seneste års ændringer i fiskeri­
aktiviteterne og til de mangler , der har kunnet konstateres
under anvendelsen af den nuværende markedsordning; på
grund af ændringernes antal og komplekse karakter bør
bestemmelserne nyaffattes i deres helhed , da de ellers vil
mangle den klarhed , som retsforskrifter skal udvise ; af
klarheds- og rationaliseringshensyn blev de gældende
bestemmelser kodificeret ved Rådets forordning (EØF)
nr. 3687 / 91 af 28 . november 1991 om den fælles marked­
sordning for fiskerivarer ( 3 ) uden indholdsmæssige ænd­
ringer i de kodificerede akter ; forordning (EØF) nr . 3687 /
91 bør derfor erstattes ;

den fælles landbrugspolitik bør navnlig omfatte fælles
markedsordninger for landbrugsvarer , der alt efter varer­
nes art kan antage forskellige former;

fiskeriet har særlig betydning for landbrugsøkonomien i
visse af Fællesskabets kystområder ; for fiskerne i disse

områder udgør udbyttet af dette erhverv den overvejende
del af deres indkomst; markedets stabilitet bør derfor
fremmes ved egnede foranstaltninger;

en af foranstaltningerne til gennemførelse af den fælles
markedsordning er anvendelse af fælles handelsnormer for
de pågældende varer; anvendelsen af disse normer bør
medføre , at varer af utilstrækkelig kvalitet holdes borte fra
markedet , og at handelsforbindelserne fremmes på grund­
lag af redelig konkurrence , hvilket medvirker til at forbe­
dre fiskeriets rentabilitet ;

anvendelsen af disse normer kræver kontrol med de varer,
for hvilke normerne gælder ; der bør derfor træffes foran­
staltninger , der sikrer en sådan kontrol ;

der bør i forbindelse med reglerne for markedernes funk­
tion fastsættes bestemmelser , der gør det muligt at tilpasse
udbuddet til markedskravene, og som i det omfang, det er
muligt , sikrer producenterne en rimelig indkomst ; oprettel­
sen af producentorganisationer , hvis medlemmer er for­
pligtet til at overholde visse regler, især med hensyn til
produktion og afsætning, bidrager i betragtning af de
særlige forhold, der gør sig gældende for markedet for
fiskerivarer , til virkeliggørelsen af disse mål ;

for at styrke organisationernes handlekraft og derved
fremme en større stabilitet på markedet bør det tillades
medlemsstaterne på visse betingelser at udvide de regler,
som organisationen i et bestemt område har vedtaget for
sine medlemmer, især reglerne for forvaltningen af de
tilladte fangstkvoter og for markedsføringen , til også at
omfatte samtlige ikke-medlemmer, der afsætter varer i det
pågældende område ;

anvendelsen af ovennævnte ordning medfører udgifter for
den organisation, hvis regler er blevet udvidet; det er
derfor rimeligt at lade ikke-medlemmerne bidrage til at
dække disse udgifter ; der bør i øvrigt åbnes mulighed for,
at den pågældende medlemsstat yder disse producenter en
godtgørelse for de produkter , der ikke har kunnet afsæt­
tes, og som er blevet trukket ud af markedet, til trods for
at de er i overensstemmelse med handelsnormerne;

(!) EFT nr. C 305 af 23 . 11 . 1992 .
( 2 ) EFT nr. C 313 af 30. 11 . 1992 , s . 22.
( 3 ) EFT nr. L 354 af 23 . 12 . 1991 , s . 1 .
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nerne ; for at øge stabiliteten på markedet og samtidig tage
hensyn til de pågældende varers egenskaber og til forskel­
lene i deres produktions- og afsætningsvilkår bør disse
arter dog være omfattet af en EF-prisstøtteordning, der er
afpasset efter de specifikke forhold for arterne ;

der er som midlertidig foranstaltning blevet indført en
sådan ordning, der er baseret på en tilbagetagelsespris ,
som autonomt fastsættes af producentorganisationerne;
der kan på visse betingelser ydes en fast støtte til disse
organisationer for varer , der har været genstand for auto­
nome interventioner i form af tilbagetagelse eller forar­
bejdning og oplagring med henblik på konsum; ordningen
åbner mulighed for , hvis dens anvendelse fører til en
indbyrdes tilnærmelse af priserne som følge af udviklingen
i produktions- og afsætningsvilkårene for de pågældende
arter , at disse arter medtages under ordningen med finan­
siel udligning ;

der bør fastsættes bestemmelser , som letter disse organisa­
tioners oprettelse og virksomhed , og som fremmer de
investeringer , som anvendelsen af deres fælles regler med­
fører ; medlemsstaterne bør i dette øjemed have mulighed
for at yde producentorganisationerne støtte , hvoraf Fælles­
skabet finansierer en del ; støttens størrelse bør dog
begrænses og kun ydes i en overgangsperiode , ligesom den
bør være gradvis aftagende, således at producenternes
finansielle ansvar gradvis øges ;

der bør under alle omstændigheder fastsættes bestemmel­
ser , der hindrer producentorganisationerne i at indtage en
dominerende stilling i Fællesskabet ;

for at afværge markedssituationer , der medfører priser ,
som kan forårsage forstyrrelser på Fællesskabets marked ,
er det for visse fiskerivarer , som er af særlig betydning for
producenternes indkomst , nødvendigt for hver enkelt af
disse varer at fastsætte en for Fællesskabets produktions­
områder repræsentativ orienteringspris , der tjener til fast­
sættelse af prisniveauet for markedsinterventionerne;

med henblik på stabilisering af priserne er det ønskeligt , at
producentorganisationerne kan intervenere på markedet ,
især ved inden for en gaffel at anvende tilbagetagelsespri­
ser for at tage hensyn til sæsonbestemte prisudsving på
markedet ;

på grundlag af iagttagelsen af markedet for de pågældende
arter kan det konstateres , at virkningerne af den midlerti­
dige ordning svarer til det tilsigtede mål ; det er derfor
hensigtsmæssigt , at ordningen indføres varigt efter de
samme principper , og at fortegnelse over de pågældende
arter justeres ;

der bør åbnes mulighed for i tilfælde af markante prisfald
for visse frosne varer at yde producentorganisationerne
støtte til privat oplagring af sådanne varer med oprindelse
i Fællesskabet ;i visse tilfælde og under bestemte forudsætninger er det

hensigtsmæssigt at støtte producentorganisationernes for­
anstaltninger ved at yde dem finansiel udligning for de
varemængder , der tages tilbage fra markedet ; det er nødvendigt at gøre ordningen med støtte til privat

oplagring mere effektiv , navnlig ved at der tages hensyn til
den pågældende produktions særlige forhold ; på grund af
udviklingen i denne produktion er det endvidere nødven­
digt at justere fortegnelsen over de berørte varer;

producentorganisationernes intervention bør begrænses til
punktuelle og usædvanligt store tilførsler, som markedet
ikke kan absorbere , og som ikke havde kunnet undgås ved
foranstaltninger af anden art : den finansielle udligning bør
derfor begrænses til en produktionsmængde, der skal fast­
lægges nærmere ;

et prisfald for indført tun til konservesindustrien kan true
indkomstniveauet for Fællesskabets producenter af denne
vare ; der bør derfor efter behov ydes producenterne udlig­
ningsgodtgørelse ;

på markedet for tun bør udligningsgodtgørelsen — med
henblik på at rationalisere afsætningen af en ensartet
produktion — under visse omstændigheder forbeholdes
producentorganisationerne;

for at tilskynde fiskerne til i større udstrækning at tilpasse
deres udbud til markedets behov bør den finansielle udlig­
ning differentieres på grundlag af de mængder , der tages
tilbage fra markedet ;

det bør navnlig som følge af de knappe ressourcer inden
for visse fiskearter så vidt muligt undgås at destruere fisk
af høj handelsværdi , der er taget tilbage fra markedet ; der
bør derfor ydes støtte til forarbejdning og oplagring til
konsum af visse mængder ferske varer , der er taget tilbage
fra markedet ; alle arter , der kan tages tilbage fra marke­
det , bør være omfattet af en sådan foranstaltning;

for bestemte arter gør de regionale forskelle i priserne det
for tiden ikke muligt at medtage dem i den gældende
ordning med finansiel udligning til producentorganisatio­

for at vurdere , om der på Fællesskabets marked foreligger
en situation , som er en følge af udviklingen i verdensmar­
kedsprisen for tun, og som berettiger til ydelse af udlig­
ningsgodtgørelsen, er der grund til at sikre sig , at et
prisfald på Fællesskabets marked er en følge af et fald i
importpriserne ;

for ikke at fremme en skæv udvikling i produktionen af
tun bør der træffes bestemmelse om de grænser, inden for
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hvilke denne godtgørelse kan ydes til producentorganisa­
tionerne, afhængigt af de på Fællesskabets marked konsta­
terede forsyningsvilkår ;

det er imidlertid i Fællesskabets interesse , at anvendelse af
told efter Den Fælles Toldtarif helt suspenderes for
bestemte varer ; da Fællesskabets fangst af tunfisk er util­
strækkelig , bør der drages omsorg for , at den levnedsmid­
delindustri , der anvender disse fangster, til stadighed har
forsyningsvilkår , der kan sammenlignes med dem, der
gælder for de eksporterede tredjelande, således at denne
industris udvikling inden for rammerne af de internatio­
nale konkurrencevilkår ikke modvirkes ; de ulemper , en
sådan ordning kan medføre for Fællesskabets tunfiskpro­
ducenter , vil kunne udlignes ved ydelse af en med henblik
herpå fastsat godtgørelse ;

markedet , bør det have mulighed for at træffe alle nødven­
dige foranstaltninger ;

opkrævning af told eller afgift med tilsvarende virkning og
anvendelse af kvantitative restriktioner eller foranstalt­
ninger med tilsvarende virkning i Fællesskabets interne
handel er umiddelbart forbudt i henhold til Traktatens
bestemmelser ;

virkeliggørelsen af et enhedsmarked på grundlag af et
fælles prissystem kan bringes i fare ved ydelse af visse
former for støtte ; derfor bør de bestemmelser i Traktaten,
efter hvilke den af medlemsstaterne ydede støtte kan
bedømmes , og den med det fælles marked uforenelige
støtte kan forbydes , anvendes inden for fiskerisektoren ;

den fælles markedsordning for fiskerivarer skal på pas­
sende måde tage hensyn til både de i Traktatens artikel 39
og artikel 110 fastsatte mål ;

ved anvendelsen af den fælles markedsordning må det
endvidere tages i betragtning, at det er i Fællesskabets
interesse at bevare fiskebestandene i videst muligt omfang;
derfor bør foranstaltninger vedrørende mængder ud over
dem, der eventuelt er tildelt staterne , ikke finansieres ;

for at lette gennemførelsen af de påtænkte bestemmelser
bør der fastsættes en procedure , hvorved der etableres et
snævert samarbejde mellem medlemsstaterne og Kommis­
sionen i en forvaltningskomité ;

de udgifter , som medlemsstaterne har afholdt som følge af
de forpligtelser , som anvendelsen af denne forordning
medfører , påhviler Fællesskabet i overensstemmelse med
artikel 2 og 3 i Rådets forordning (EØF) nr . 729 / 70 af
21 . april 1970 om finansiering af den fælles landbrugspo­
litik (*) —

den toldnomenklatur , der er en følge af anvendelsen af
denne forordning , er anført i Den Fælles Toldtarif; de
ændringer , der er foretaget i Den Fælles Toldtarif, bør
optages i denne forordning;

erfaringen har vist , at det kan blive nødvendigt meget
hurtigt at træffe toldmæssige foranstaltninger for at sikre
forsyningen af fællesskabsmarkedet samt overholdelsen af
Fællesskabets internationale forpligtelser ; for at Fællesska­
bet kan handle hurtigt i sådanne situationer , bør der
fastsættes en procedure , der gør det muligt hurtigt at
træffe de nødvendige foranstaltninger ;

for visse varers vedkommende bør der træffes foranstalt­
ninger mod indførsel fra tredjelande til unormalt lave
priser for derved at hindre markedsforstyrrelser i Fælles­
skabet ; for at gøre disse foranstaltninger mere effektive
bør systemet til konstatering af importpriserne forbedres ,
og listen over varer , der kan komme ind under reference­
prisordningen , udvides ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:en sådan ordning gør det muligt at afskaffe alle kvantita­
tive restriktioner ved Fællesskabets ydre grænse for de
fleste varers vedkommende og kun at anvende den efter
Den Fælles Toldtarif faktisk opkrævede told;

for visse produkter er det hensigtsmæssigt midlertidigt at
indføre en EF-importordning, for at EF-forarbejdningsin­
dustrien kan tilpasse sine produktionsbetingelser , så indu­
striens konkurrenceevne forbedres over for importen fra en
række tredjelande ; ordningens sigte bør være at begrænse
udviklingen i importmængden af de pågældende produkter
efter kriterier , der skal fastlægges , i overensstemmelse med
Fællesskabets internationale forpligtelser ;

Artikel 1

Der oprettes en fælles markedsordning for fiskerivarer
omfattende en ordning for priser og samhandel samt fælles
konkurrenceregler .

I denne forordning dækker betegnelsen fiskerivarer også
akvakulturprodukter .

Markedsordningen gælder for følgende varer:

en beskyttelsesordning kan under usædvanlige forhold vise
sig utilstrækkelig ; for at Fællesskabet i sådanne tilfælde
ikke skal være ubeskyttet mod en eventuel forstyrrelse af

(!) EFT nr . L 94 af 28 . 4 . 1970 , s . 13 . Forordningen er senest
ændret ved forordning (EØF) nr . 2048 / 88 (EFT nr. L 185 af
15 . 7 . 1988 , s . 1 ).
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KN-kode Varebeskrivelse

a) 0301 Fisk , levende

0302 Fisk, fersk , kølet , undtagen filet og andet fiskekød henhørende under pos . 0304

0303 Fisk, frosset , undtagen filet og andet fiskekød henhørende under pos. 0304

0304 Filet og andet fiskekød (også hakket), fersk , kølet eller frosset

b ) 0305 Fisk , tørret, saltet eller i saltlage; røget fisk , også kogt før eller under røgningen ;
fiskemel , egnet til menneskeføde

c) 0306 Krebsdyr , også afskallede , levende , ferske, kølede , frosne , tørrede , saltede eller i
saltlage ; krebsdyr med skal , kogt i vand eller dampkogte , også kølede , frosne ,
tørrede , saltede eller i saltlage

0307 Bløddyr, også uden skal , levende , ferske, kølede, frosne, tørrede , saltede eller i
- saltlage ; hvirvelløse vanddyr , andre end krebsdyr og bløddyr , levende , ferske , kølede ,

frosne , tørrede , saltede eller i saltlage

d) Animalske produkter , ikke andetsteds tariferet ; døde dyr af de arter, der er nævnt i
kapitel 1 eller 3 , uegnede til menneskeføde:
— Andre varer :

— — Af fisk, krebsdyr, bløddyr eller andre hvirvelløse vanddyr ; døde dyr af de arter ,
der er nævnt i kapitel 3 :

0511 91 10 — — — Fiskeaffald

0511 91 90 — — — Andre varer

e) 1604 Fisk , tilberedt eller konserveret ; kaviar og kaviarerstatning tilberedt af fiskerogn

f) 1605 Krebsdyr , bløddyr og andre hvirvelløse vanddyr , tilberedt eller konserveret

g) Pastaprodukter , også kogte eller med fyld ( af kød eller andre varer) eller på anden
måde tilberedt, f.eks . spaghetti , makaroni , nudler , lasagne , gnocchi , ravioli , canel­
loni ; couscous , også tilberedt :

1902 20 10 — Med indhold af fisk , krebsdyr , bløddyr eller andre hvirvelløse vanddyr på over
20 vægtprocent

h) Mel , pulver og piller (pellets ) af kød , slagteaffald , fisk , krebsdyr , bløddyr eller andre
hvirvelløse vanddyr , uegnet til menneskeføde; fedtegrever :

2301 20 00 — Mel , pulver og piller (pellets ) af fisk, krebsdyr , bløddyr eller andre hvirvelløse
vanddyr

AFSNIT I

HANDELSNORMER

2 . Når der er fastsat handelsnormer, må varer , på
hvilke de finder anvendelse , kun udbydes , tilbydes , sælges
eller i øvrigt bringes i omsæming , når de opfylder de
nævnte normer , idet der dog kan fastsættes særlige
bestemmelser for samhandelen med tredjelande .

3 . Rådet fastsætter på forslag af Kommissionen med
kvalificeret flertal handelsnormerne og de almindelige gen­
nemførelsesbestemmelser hertil , herunder de i stk . 2
nævnte særlige bestemmelser .

4 . De øvrige gennemførelsesbestemmelser , navnlig be­
stemmelserne om de tilpasninger , der skal foretages i de

Artikel 2

1 . For de i artikel 1 nævnte varer eller for grupper af
disse varer kan der fastsættes fælles handelsnormer og
anvendelsesområder for de pågældende normer; handels­
normerne kan i'sær omfatte inddeling efter kvalitetskate­
gori , størrelses- eller vægtklasser , emballage , behandlings­
grad samt mærkning.
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fælles handelsnormer for at tage hensyn til udviklingen i
produktions- og salgsvilkårene , fastsættes efter proceduren
i artikel 32 .

relse om , at forpligtelsen hertil ikke gælder , for så vidt
afsætningen sker efter forud fastlagte fælles regler

— ved produktion og afsætning at anvende de regler , som
producentorganisationen har fastsat , særlig med hen­
blik på at forbedre varernes kvalitet , at tilpasse den
udbudte mængde til markedets behov og at sikre en
korrekt forvaltning af de tilladte fangstkvoter

— inden for rammerne af de fangstkvoter , der er tildelt en
medlemsstat fra de samlede tilladte fangstmængder for
den pågældende bestand eller gruppe af bestande, at
træffe de nødvendige foranstaltninger til at sikre en
korrekt forvaltning af de tilladte fangstkvoter , når den
pågældende medlemsstat har foreskrevet , at en del af
eller hele dens nationale fangstkvote eller -kvoter skal
forvaltes af producentorganisationer .

2 . Producentorganisationerne må ikke indtage en domi­
nerende stilling på det fælles marked , medmindre dette er
nødvendigt af hensyn til målsætningen i Traktatens arti­
kel 39 .

3 . Rådet fastsætter på forslag af Kommissionen med
kvalificeret flertal de almindelige gennemførelsesbestem­
melser til denne artikel .

Artikel 3

1 . Medlemsstaterne kontrollerer , at de varer, for hvilke
der er fastlagt fælles handelsnormer , er i overensstemmelse
med disse .

Denne kontrol kan gennemføres i alle handelsled samt
under transport .

2 . Medlemsstaterne træffer egnede foranstaltninger
med henblik på iværksættelse af sanktioner for overtræ­
delse af bestemmelserne i artikel 2 .

3 . Medlemsstaterne meddeler senest en måned efter
ikrafttrædelsen af de enkelte handelsnormer de øvrige
medlemsstater og Kommissionen navn og adresse på de
organer , der varetager kontrollen med den vare eller
gruppe af varer , for hvilken den pågældende norm er
udstedt.

4 . Der fastsættes i fornødent omfang gennemførelsesbe­
stemmelser til stk . 1 efter proceduren i artikel 32 , idet der
særlig tages hensyn til sikring af koordinationen af de
kontrollerede organers virksomhed og til ensartet fortolk­
ning og anvendelse af de fælles handelsnormer .

AFSNIT II

PRODUCENTORGANISATIONER

Kapitel 1

Producentorganisationernes rolle

Artikel 5

1 . Hvis en producentorganisation anses som repræsen­
tativ for produktionen og afsætningen på et eller flere
landingssteder i en del af en medlemsstats kystområde , kan
den pågældende medlemsstat gøre følgende regler bin­
dende for producenter , der ikke er medlemmer af denne
organisation , og som afsætter en eller flere af de i artikel 1
nævnte varer i det område, hvor organisationen er repræ­
sentativ :

a ) de i artikel 4 , stk . 1 , andet afsnit , andet led , omhand­
lede afsætnings- og produktionsregler

b ) de af producentorganisationen vedtagne regler om til­
bagetagelse og prolongation for de i artikel 1 , stk . 3 ,
litra a ) og c), nævnte ferske og kølede varer .

Dog kan disse regler kun udvides til at omfatte ikke-med­
lemmer, hvis tilbagetagelsesprisen er lig med den ifølge
artikel 11 fastsatte pris , hvad angår de i bilag I , under A
og D , nævnte varer , og hvis interventionsprisen er lig med
den ifølge artikel 13 fastsatte pris , hvad angår de i bilag I ,
under E , nævnte varer .

Det kan vedtages , at ovennævnte regler ikke anvendes for
visse former for salg.

2 . Medlemsstaterne meddeler Kommissionen de regler ,
de i henhold til stk . 1 agter at gøre bindende .

Artikel 4

1 . Ved »producentorganisationer« forstås i denne
forordning alle anerkendte organisationer eller sammen­
slutninger af sådanne organisationer , som er oprettet på
initiativ af producenterne med det formål at træffe foran­
staltninger , der er egnede til at sikre en rationel udøvelse
af fiskeriet og en forbedring af salgsvilkårene for deres
varer .

Disse foranstaltninger , der særlig skal fremme gennemfø­
relse af fangstplaner , koncentration af udbuddet og regule­
ring af priserne , skal for medlemmerne indebære forplig­
telse til :

— at afsætte hele produktionen af den vare eller de varer ,
som har dannet baggrund for deres indmeldelse , gen­
nem producentorganisationen ; denne kan træffe afgø­
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— den ifølge artikel 13 fastsatte salgspris , for så vidt
angår de i bilag I , under E , nævnte varer .

2 . Omkostningerne ved ydelsen af den i stk . 1 omhand­
lede godtgørelse påhviler den pågældende medlemsstat .

Kapitel 2

Støtte til producentorganisationerne

Kommissionen skal snarest muligt og senest inden for to
måneder efter , at reglerne er meddelt , meddele de pågæl­
dende medlemsstater ved en begrundet afgørelse , hvorvidt
de meddelte regler kan gøres bindende .

Træffer Kommissionen ikke afgørelse inden for den
anførte frist , kan den pågældende medlemsstat gøre de
meddelte regler bindende .

3 . Medlemsstaterne træffer alle passende foranstalt­
ninger for at :

— kontrollere overholdelsen af de i stk . 1 omhandlede
regler

—■ iværksætte sanktioner ved overtrædelse af nævnte reg­
ler .

De meddeler straks Kommissionen disse foranstaltninger .

4 . Hvis stk . 1 anvendes , kan den pågældende medlems­
stat beslutte , at ikke-medlemmer er pligtige til at betale
organisationen hele eller en del af det kontingent , der
indbetales af de tilsluttede producenter , for så vidt kon­
tingentet skal dække administrationsomkostningerne i for­
bindelse med anvendelsen af den i stk . 1 omhandlede
ordning .

5 . Hvis stk . 1 anvendes , sikrer medlemsstaterne i givet
fald gennem producentorganisationerne tilbagetagelsen af
de varer , der ikke er i overensstemmelse med afsætnings­
reglerne , eller som ikke har kunnet sælges til en pris , der
mindst svarer til tilbagetagelsesprisen .

6 . Rådet fastsætter på forslag af Kommissionen med
kvalificeret flertal de almindelige gennemførelsesbestem­
melser til denne artikel .

Artikel 7

1 . Medlemsstaterne kan yde støtte til producentorgani­
sationer , der er oprettet efter den 1 . januar 1993 , for at
tilskynde til oprettelse af sådanne organisationer og lette
deres virksomhed.

2 . Støtten gælder for de første tre år efter anerkendel­
sesdatoen . Den må i det første år ikke udgøre over 3% , i
det andet år ikke over 2 % og i det tredje år ikke over 1 %
af værdien af den inden for producentorganisationens
virksomhed afsatte produktion . Den må dog i det første år
højst udgøre 60% , i det andet år højst 40% og i det tredje
år højst 20% af producentorganisationens administra­
tionsomkostninger .

Udbetalingen af støtten sker over en femårig periode efter
anerkendelsen .

3 . Værdien af de afsatte varer fastsættes for hvert år på
grundlag af:

— den gennemsnitsproduktion , som de tilsluttede produ­
center har afsat i de tre kalenderår forud for deres
indmeldelse

— de gennemsnitlige producentpriser , der inden for
samme tidsrum er opnået af disse producenter .

4 . I de første fem år efter oprettelsen af de i artikel 8
omhandlede interventionsfonde kan medlemsstaterne di­
rekte eller gennem kreditinstitutter yde producentorganisa­
tionerne støtte i form af lån på særlige vilkår til dækning
af en del af de forventede omkostninger ved de i artikel 8
omhandlede markedsinterventioner .

5 . Kommissionen underrettes om ydelse af støtte efter
stk . 2 gennem en rapport , som medlemsstaterne tilsender
den ved udgangen af hvert regnskabsår . .

Den i stk . 4 omhandlede støtte meddeles Kommissionen ,
når den ydes .

6 . Rådet fastsætter på forslag af Kommissionen med
kvalificeret flertal de almindelige gennemførelsesbestem­
melser til denne artikel .

Artikel 6

1 . Hvis artikel 5 , stk . 1 , anvendes , kan medlemsstaten
yde en godtgørelse til ikke-medlemmer, der er etableret i
Fællesskabet , for de mængder varer:

— der ikke må afsættes i henhold til artikel 5 , stk. 1 , litra
a ), eller

— som er trukket tilbage fra markedet i henhold til
artikel 5 , stk . 1 , litra b ).

Godtgørelsen ydes uden forskelsbehandling begrundet i
producenternes nationalitet eller etableringssted . Den må
ikke overstige 60% af det beløb , der fremkommer ved , at
følgende priser anvendes på de tilbagetagne mængder :

— den ifølge artikel 11 fastsatte tilbagetagelsespris , for så
vidt angår de i bilag I , under A og D, nævnte varer ,
eller
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AFSNIT III

INTERVENTION

Kapitel 1

Tilbagetagelsesordning

varer og for hver af de i bilag II anførte varer og grupper
af varer .

Disse priser gælder i helé Fællesskabet og fastsættes for
hver fangstsæson eller for de enkelte perioder, fangstsæso­
nen opdeles i .

2 . Orienteringsprisen fastsættes :

— på grundlag af gennemsnittet af de noteringer , der på
de repræsentative engrosmarkeder eller i de repræsen­
tative havne i løbet af de sidste tre fangstsæsoner forud
for fastsættelsen af denne orienteringspris er konstate­
ret for en betydelig del af Fællesskabets produktion og
en vare med nøje fastlagte handelsegenskaber

— under hensyn til den forventede udvikling i produktion
og efterspørgsel .

Ved fastsættelsen tages der endvidere hensyn til nødven­
digheden af at :

— sikre stabile priser på~markedet og undgå produktions­
overskud i Fællesskabet

— bidrage til opretholdelsen af producenternes indkomst

— tage forbrugerens interesse i betragtning.

3 . Rådet fastsætter på forslag af Kommissionen med
kvalificeret flertal den i stk . 1 nævnte orienteringspris .

Artikel 8

1 . Producentorganisationerne kan for de i artikel 1
omhandlede varer fastsætte en tilbagetagelsespris , under
hvilken de ikke sælger de af deres medlemmer indleverede
varer .

I så fald :

— yder producentorganisationerne de tilsluttede produ­
center en godtgørelse for de tilbagetagne mængder af
de i bilag I , under A og D og i bilag VI anførte varer ,
der opfylder de normer , der er fastsat i henhold til
artikel 2

— kan producentorganisationerne yde de tilsluttede pro­
ducenter en godtgørelse for de tilbagetagne mængder af
de øvrige i artikel 1 nævnte varer , der ikke er anført i
bilag I , under A og D , eller i bilag VI .

For hver af de i artikel 1 omhandlede varer kan der i
henhold til stk . 5 fastsættes et maksimum for tilbagetagel­
sesprisen .

2 . Producentorganisationerne må kun disponere over
de således tilbagetagne varer på en sådan måde, at den
normale afsætning af de pågældende varer ikke hindres .

3 . Til finansiering af disse tilbagetagelsesforanstalt­
ninger opretter producentorganisationerne interventions­
fonde som finansieres ved kontingenter , der beregnes på
basis af de varemængder, der bringes i handelen , eller de
anvender et fordelingssystem .

4 . Producentorganisationerne meddeler de nationale
myndigheder følgende oplysninger , som - disse sender til
Kommissionen :

— en fortegnelse over de . varer , for hvilke de vil anvende
den i stk. 1 omhandlede ordning

— det tidsrum, i hvilket tilbagetagelsespriserne anvendes

— størrelsen af de påtænkte og anvendte tilbagetagelse­
spriser .

5 . Gennemførelsesbestemmelser til denne artikel fast­
sættes efter proceduren i artikel 32 .

Artikel 10

1 . I hele det tidsrum, hvor orienteringsprisen finder
anvendelse , meddeler medlemsstaterne Kommissionen de
noteringer , der konstateres på de repræsentative engros­
markeder eller i de repræsentative havne for varer med de
kendetegn, som er lagt til grund for fastsættelsen af
orienteringsprisen .

2 . Som repræsentative efter stk . 1 anses de markeder og
havne i medlemsstaterne , hvor en betydelig del af Fælles­
skabets produktion af en bestemt vare afsættes .

3 . Gennemførelsesbestemmelser til denne artikel og for­
tegnelsen over de i stk . 2 omhandlede repræsentative
markeder og havne fastsættes efter proceduren i arti­
kel 32 .

Artikel 11

1 . For hver af de varer , der er anført i bilag I , under A
og D , fastsættes en EF-tilbagetagelsespris under hensyn til
disse varers friskhed , størrelse eller vægt og behandlings­
grad , i det følgende benævnt »varekategori«, ved at multi­
plicere et beløb på mindst 70% og højst 90% af oriente­
ringsprisen med tilpasningskoefficienten for den pågæl­

Artikel 9

1 . Før fangstsæsonens begyndelse fastsættes en oriente­
ringspris for hver af de i bilag I , under A, D og E , anførte
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dende varekategori . Disse koefficienter afspejler prisfor­
skellen mellem den pågældende varekategori og den , der
ligger til grund for fastsættelsen af orienteringsprisen .
EF-tilbagetagelsesprisen kan dog under ingen omstændig­
heder overstige 90% af orienteringsprisen .

2 . Med det formål at sikre producenterne i landingsom­
råder, der ligger meget fjernt fra Fællesskabets vigtigste
forbrugscentre , adgang til markederne på tilfredsstillende
betingelser , kan de i stk . 1 omhandlede priser i disse
områder reguleres ved hjælp af omregningskoefficienter .

3 . Gennemførelsesbestemmelserne til denne artikel ,
navnlig fastsættelsen af den procentdel af orienteringspri­
sen , der skal anvendes ved beregningen af EF-tilbagetagel­
sesprisen , og fastsættelsen af de landingsområder , der er
omhandlet i stk . 2 , samt priserne , vedtages efter procedu­
ren i artikel 32 .

3 . Den finansielle udligning er lig med :

— 87,5% af tilbagetagelsesprisen for de mængder , som
den pågældende producentorganisation tager tilbage,
når disse mængder ikke overstiger 7%

— 75 % af tilbagetagelsesprisen for de mængder , som den
pågældende producentorganisation tager tilbage , når
disse mængder overstiger 7% , men ikke 14%

— 0% af tilbagetagelsesprisen for de mængder , som den
pågældende producentorganisation tager tilbage , når
disse mængder overstiger 14%

af de årlige mængder af den pågældende vare , der bringes i
omsætning i overensstemmelse med artikel 4 , stk . 1 .

4 . Den varemængde , der er leveret af medlemsstaterne
af en organisation, og som tages tilbage af denne eller af
en anden organisation i medfør af artikel 5 , indgår i
beregningen af det finansielle udligningsbeløb , der skal
ydes til de pågældende producenters organisation .

5 . Det finansielle udligningsbeløb nedsættes med den
forudfastsatte værdi af en vare bestemt til andet formål
end konsum eller med nettoindtægterne ved afsætning af
disse varer til konsum i overensstemmelse med stk . 2 .
Ovennævnte værdi fastsættes ved fangstsæsonens begyn­
delse ; den ændres imidlertid , dersom der konstateres bety­
delige og varige prisændringer på markedet i Fællesska­
bet .

6 . Gennemførelsesbestemmelser til denne artikel fast­
sættes efter proceduren i artikel 32 .

Artikel 12

Artikel 13

For hver af de i bilag I , under E , anførte varer , fastsættes
der en EF-salgspris på samme betingelser som dem, der er
fastlagt i artikel 11 for tilbagetagelsesprisen .

1 . Medlemsstaterne yder en finansiel udligning til pro­
ducentorganisationer , der i henhold til artikel 8 gennemfø­
rer interventioner for de i bilag I , under A og D , anførte
varer , når:

a ) disse organisationers tilbagetagelsespris er EF-tilbage­
tagelsesprisen som fastsat i overensstemmelse med arti­
kel 11 , idet en tolerance på fra 10% over denne pris
dog er tilladt , for at der bl.a . kan tages hensyn til
sæsonbestemte prisudsving på markedet

b ) de tilbagetagne varer opfylder de i overensstemmelse
med artikel 2 fastsatte normer

c ) den godtgørelse , der ydes de tilsluttede producenter for
de tilbagetagne varemængder , mindst er lig med den
procentdel af tilbagetagelsesprisen, som disse organisa­
tioner anvender på de i stk . 3 omhandlede mængder,
plus 10 .

d ) der anvendes en tilbagetagelsespris , der mindst svarer
til den i artikel 11 omhandlede pris , for hver kategori
af den pågældende vare . Producentorganisationer , der
som led i de i artikel 4 , stk . 1 , nævnte foranstaltninger
forbyder , at visse varekategorier bringes i omsætning,
er imidlertid ikke forpligtet til at anvende EF-tilbageta­
gelsesprisen for disse varekategorier .

Artikel 14

1 . Der ydes prolongationsstøtte :

— for de i bilag I , under A og D , anførte varer , der er
taget tilbage fra markedet til den i artikel 11 nævnte
tilbagetagelsespris

— de i bilag I , under E , nævnte varer , der er blevet
udbudt til salg, under hvilket det er fastslået , at der
ikke er fundet nogen køber til den ifølge artikel 13
fastsatte EF-salgspris .

En tolerancemargen fra 10% under til 10% over disse
priser er dog tilladt, for at der navnlig kan tages hensyn til
sæsonbestemte prisudsving på markedet .

2 . Den finansielle udligning ydes kun , hvis de tilbage­
tagne varer afsættes til andre formål end konsum eller på
sådanne betingelser, at den normale afsætning af de i
artikel 11 omhandlede varer ikke hindres .
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2 . Til prolongationsstøtten kan kun de mængder
komme i betragtning, som:

— er tilført af en producent , der er medlem

— opfylder visse krav med hensyn til kvalitet , størrelse og
behandling

— enten er forarbejdet med henblik på stabilisering og
oplagret eller er konserveret på betingelser og for en
periode , der skal fastlægges .

3 . For hver af de pågældende varer ydes støtten kun for
mængder, der ikke overstiger 6 % af den årlige mængde af
det pågældende produkt , som er udbudt til salg efter
artikel 4 , stk . 1 .

Støttens størrelse kan ikke overstige de tekniske og finan­
sielle omkostninger i forbindelse med uomgængeligt nød­
vendige stabilisering- og oplagringsforanstaltninger .

4 . De i denne artikel omhandlede former for forarbejd­
ning er følgende :

a ) frysning , saltning, tørring og om nødvendigt kogning

b) filettering eller opskæring eller eventuelt hovedskæ­
ring, for så vidt dette ledsages af en af de i litra a)
omhandlede former for forarbejdning .

5 . Gennemførelsesbestemmelser til denne artikel fast­
sættes efter proceduren i artikel 32 .

3 . Beløbet for den faste støtte er lig med 75% af den i
fangstsæsonen anvendte autonome tilbagetagelsespris , ned­
sat med den skønsmæssigt fastsatte værdi af den vare , der
er afsat som omhandlet i stk . 2 .

4 . Den faste støtte ydes også for de mængder , der er
taget tilbage fra markedet , og som forarbejdes med hen­
blik på stabilisering og oplagres eller konserveres på
betingelser og for en periode , der skal fastlægges . Beløbet
for den faste støtte kan i dette tilfælde ikke overstige
beløbet for de tekniske og finansielle omkostninger i for­
bindelse med uomgængeligt nødvendige stabiliserings- og
oplagringsforanstaltninger .

5 . Fast støtte efter stk . 2 og 4 kan kun ydes for
mængder , der tilsammen ikke overstiger 10% af de årlige
mængder af de pågældende varer , der er udbudt til salg
efter artikel 4 , stk . 1 .

6 . De berørte medlemsstater indfører en kontrolord­
ning, der gør det muligt at sikre , at de varer , for hvilke der
anmodes om fast støtte , er støtteberettigede .

I kontroløjemed fører modtagerne af fast støtte et lager­
regnskab , der opfylder nærmere fastsatte kriterier. Med­
lemsstaterne fremsender med nærmere fastsatte mellemrum
til Kommissionen en oversigt med angivelse for hver enkelt
vare og varekategori af de gennemsnitspriser , der er
konstateret på de repræsentative engrosmarkeder eller i de
repræsentative havne .

7 . Rådet træffer på forslag af Kommissionen og med
kvalificeret flertal , på baggrund af pristilnærmelsen for de
i denne artikel omhandlede arter , afgørelse om disse arters
optagelse på listen over varer i bilag I under A.

8 . Gennemførelsesbestemmelser til denne artikel fast­
sættes efter proceduren i artikel 32 .

Kapitel 2

Støtte til privat oplagring

Artikel 15

1 . For de i bilag VI anførte varer yder medlemsstaterne
en fast støtte til de producentorganisationer , der i henhold
til artikel 8 foretager interventioner , på betingelse af, at :

a) de pågældende producentorganisationer inden fangst­
sæsonens begyndelse fastsætter en tilbagetagelsespris , i
det følgende benævnt »autonom tilbagetagelsespris«;
producentorganisationerne anvender denne pris i hele
fangstsæsonen , idet der dog tillades en tolerance på fra
10% under til 10% over denne pris ; prisen kan dog
ikke overstige 80 % af den vejede gennemsnitspris , der
er konstateret for de pågældende varekategorier i de
pågældende producentorganisationerne aktivitetsom­
råde i løbet af de tre forudgående fangstsæsoner

b) de tilbagetagne varer svarer til de normer , der er
vedtaget i henhold til artikel 2

c) den godtgørelse , der ydes associerede producenter for
varemængder , der er taget tilbage fra markedet , er lig
med den autonome tilbagetagelsespris , som producent­
organisationerne anvender .

2 . Den faste støtte ydes for de mængder , der er taget
tilbage fra markedet , og som er blevet udbudt til salg efter
artikel 4 , stk. 1 , og afsættes på en sådan måde , at den
normale afsætning af den pågældende produktion ikke
forstyrres .

Artikel 16

1 . For de i bilag II anførte varer kan der ydes støtte til
privat oplagring til producentorganisationer , som i den
løbende fangstsæson i forbindelse med produktion og
afsætning anvender bestemmelserne i artikel 4 , stk. 1 .

2 . Støtte til privat oplagring ydes , når de gennems­
nitspriser , der er opnået for en vare , som er udbudt til salg
af producentorganisationerne i en repræsentativ periode,
der skal fastsættes , ligger under 85 % af den orienterings­
pris , der er omhandlet i artikel 9 , stk . 1 .
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3 . Støtte til privat oplagring ydes kun for varer :

— som er fisket , nedfrosset om bord og landet i Fælles­
skabet af en producent , der er medlem af den pågæl­
dende producentorganisation

— hvis mængder ikke overstiger 15% af de gennems­
nitsmængder af den pågældende vare , der er udbudt til
salg i Fællesskabet i henhold til artikel 4 i løbet af
samme periode i de seneste tre fangstsæsoner , der går
forud for den periode , for hvilken støtten ydes . De
mængder , for hvilke der kan ydes støtte , må dog ikke
overstige 15% af de mængder , der udbydes til salg i
den løbende periode

— som oplagres i en minimumsperiode og derefter igen
udbydes på EF-markedet .

4 . Støtten til privat oplagring må ikke overstige de
tekniske omkostninger og renteomkostningerne i en maksi­
mumsperiode på tre måneder . Støttebeløbet fastsættes
månedsvis og degressivt .

5 . Gennemførelsesbestemmelserne til denne artikel ,
navnlig størrelsen af støtten til privat oplagring samt
betingelserne for ydelsen heraf, fastsættes efter proceduren
i artikel 32 .

— at bidrage til opretholdelsen af producenternes ind­
komst

— at undgå produktionsoverskud i Fællesskabet .

3 . Rådet fastsætter forud for hver fangstsæson på for­
slag af Kommissionen med kvalificeret flertal den i stk . 1
omhandlede EF-producentpris .

4 . Medlemsstaterne meddeler Kommissionen de måned­
lige gennemsnitsnoteringer , der er konstateret på de repræ­
sentative engrosmarkeder eller i de repræsentative havne
for de i stk. 1 omhandlede varer med oprindelse i Fælles­
skabet og med nøje fastlagte handelsegenskaber .

5 . Som repræsentative i henhold til stk . 4 anses de
markeder og havne i medlemsstaterne , hvor en betydelig
del af Fællesskabets tunfiskproduktion afsættes .

6 . Gennemførelsesbestemmelserne til denne artikel ,
herunder fastsættelsen af de tilpasningskoefficienter , der
skal gælde for de forskellige arter af tunfisk , disses stør­
relse og præsentationsform samt listen over de i stk . 4
omhandlede repræsentative markeder og havne, fastsættes
efter proceduren i artikel 32.

Kapitel 3

Tun bestemt til konservesindustrien

Artikel 18

1 . For de i bilag III anførte varer yder medlemsstaterne
inden for de i stk. 4 omhandlede grænser en godtgørelse til
producentorganisationerne , når det for et kalenderkvartal
konstateres , at

— den gennemsnitlige salgspris , der konstateres på Fælles­
skabets marked , og

— deri i artikel 22 omhandlede pris franko grænse, i givet
fald forhøjet med den udligningsafgift , der gælder
herfor

ligger under en udløsningstærskel på 93% af EF-produ­
centprisen på den pågældende vare .

2 . Godtgørelsen ydes til producentorganisationer på de
betingelser og inden for de grænser, der er fastsat i denne
artikel , for de mængder af den pågældende vare , der er
fisket af deres medlemmer, og som i det pågældende
kvartal er solgt og leveret til den inden for Fællesskabets
toldområde etablerede konservesindustri .

3 . Godtgørelsen kan ikke overstige :

— forskellen mellem udløsningstærskelen og den pågæl­
dende vares gennemsnitlige salgspris på Fællesskabets
marked

Artikel 17

1 . For hver af de i bilag III omhandlede varer fastsættes
der , inden fangstsæsonen begynder , en EF-producentpris .

Denne pris gælder i hele Fællesskabet og fastsættes for
hver fangstsæson .

2 . EF-producentprisen fastsættes:

— på grundlag af gennemsnittet af de noteringer , der på
de repræsentative engrosmarkeder eller i de repræsen­
tative havne i løbet af de sidste tre fangstsæsoner forud
for fastsættelsen af denne pris er konstateret for en
betydelig del af Fællesskabets produktion , for en vare
med nøje fastlagte handelsegenskaber

— under hensyn til den forventede udvikling i produktion
og efterspørgsel .

Ved denne fastsættelse er det ligeledes nødvendigt :

. — at tage hensyn til EF-konservesindustriens forsynings­
mønster
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— 2,5 % af det i stk . 3 fastsatte beløb , når det beløb , der
er udbetalt til producentorganisationen , er lig med det
pågældende beløb

— 5 % af det i stk . 3 fastsatte beløb , når det beløb , der er
udbetalt til producentorganisationen, er lig med 95%
af det pågældende beløb

— 10% af det i stk . 3 fastsatte beløb , når det beløb , der
er udbetalt til producentorganisationen, er lig med
90 % af det pågældende beløb .

Denne udligning finansieres af en fond , der oprettes i
overensstemmelse med artikel 8 , stk . 3 .

7 . Rådet fastsætter på forslag af Kommissionen med
kvalificeret flertal de almindelige bestemmelser vedrørende
ydelse af godtgørelsen .

8 . Gennemførelsesbestemmelserne til denne artikel ,
herunder navnlig størrelsen af godtgørelsen og betingel­
serne for ydelsen heraf, fastsættes efter proceduren i arti­
kel 32 .

9 . Kommissionen skal inden den 30. juni 1994 frem­
lægge en rapport ledsaget af eventuelle forslag om situatio­
nen på tunfiskemarkedet og om , hvorledes den gældende
ordning fungerer . Rådet skal efter fremgangsmåden i
Traktatens artikel 43 træffe afgørelse om disse forslag
inden den 31 . december 1994 .

— et fast beløb på 12% af denne tærskel

— for hver producentorganisation , forskellen mellem
denne tærskel og den gennemsnitlige salgspris , der er
opnået af denne producentorganisation .

4 . Den samlede størrelse af de mængder , der vil kunne
omfattes af godtgørelsen, kan under ingen omstændighe­
der for det kvartal , for hvilken den ydes , overstige:

— 62,8% af de mængder tun, der i løbet af det samme
kvartal anvendes af Fællesskabets konserveindustri

— gennemsnittet af de mængder, der er solgt og leveret på
de i stk . 2 omhandlede betingelser i løbet af det samme
kvartal i de tre sidste fangstsæsoner forud for den, for
hvilken godtgørelsen ydes

— 110% af gennemsnittet af de mængder , der er solgt og
leveret på de i stk. 2 omhandlede betingelser i løbet af
det samme kvartal i fangstsæsonerne 1984-1986 .

5 . Inden for de i stk. 4 omhandlede grænser er godtgø­
relsen til hver producentorganisation lig med:

— det i stk . 3 fastsatte beløb for de mængder af den
pågældende vare , der er afsat i henhold til stk. 2, og
som ikke overstiger gennemsnittet af de mængder, der
er solgt og leveret på de samme betingelser af dens
medlemmer i løbet af det samme kvartal i reference­
fangstsæsonerne 1984-1986

— 95 % af det i stk ,. 3 fastsatte beløb for de mængder af
den pågældende vare , som ligger over gennemsnittet af
de i det foregående led omhandlede mængder, dog
højst 110% af disse

— 90% af det i stk . 3 fastsatte beløb for de mængder af
den pågældende vare , der overstiger de i foregående led
fastsatte mængder , som er lig med resten af de mæng­
der , der fremkommer ved en fordeling mellem produ­
centorganisationerne af de i henhold til stk . 4 godtgø­
relsesberettigede mængder.

AFSNIT IV

ORDNING FOR SAMHANDELEN MED TREDJELANDE

Kapitel 1

Toldordning

Artikel 19

1 . Told- og statistiknomenklaturen og Den Fælles
Toldtarif ændres som anført i bilag VII .

2 . De almindelige regler for fortolkningen af Den Fæl­
les Toldtarif og de særlige regler for dens anvendelse
gælder for tariferingen af de varer , der er omfattet af
denne forordning; den tarifnomenklatur , der følger af
anvendelsen af denne forordning, optages i Den Fælles
Toldtarif.

3 . Medmindre andet er bestemt i denne forordning,
eller Rådet på forslag af Kommissionen med kvalificeret
flertal har fastsat undtagelser , er det forbudt at :

— opkræve afgifter med tilsvarende virkning som told

— anvende kvantitative restriktioner .

Fordelingen mellem de pågældende producentorganisatio­
ner foretages i forhold til deres respektive produktion i
løbet af samme kvartal i fangstsæsonerne 1984-1986 .

6 . Producentorganisationerne fordeler den ydede godt­
gørelse til deres medlemmer i forhold til de mængder, der
er produceret af medlemmerne og solgt og leveret på de i
stk . 2 omhandlede betingelser .

Den godtgørelse , som producentorganisationerne udbeta­
ler til medlemmerne , forhøjes med en udligning, der er lig
med :
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4 . Denne artikel skal anvendes i overensstemmelse med
artikel 11 i Rådets forordning (EØF) nr . 288 / 82 af
5 . februar 1982 om den fælles importordning ( 3 ).

5 . De øvrige gennemførelsesbestemmelser fastsættes
efter proceduren i artikel 32 .

Artikel 20

1 . Under tvingende omstændigheder som følge af:

— forsyningsvanskeligheder på fællesskabsmarkedet , eller

— opfyldelsen af internationale forpligtelser

vedtages der fuldstændig eller delvis suspension af tolden i
Den Fælles Toldtarif for de i artikel 1 omhandlede varer
efter proceduren i artikel 32 .

2 . Kommissionen underretter Europa-Parlamentet og
Rådet om enhver beslutning , der træffes i henhold til
stk . 1 .

Kapitel 3

Referencepriser

Kapitel 2

Særlige bestemmelser for bestemte varer

Artikel 22

1 . For at undgå markedsforstyrrelser på grund af tilbud
fra tredjelande til unormalt lave priser eller på betingelser,
der truer de stabiliseringsforanstaltninger , der er omhand­
let i artikel 11 , 12 , 13 , 14 , 16 eller 17 , fastsættes der hvert
år efter varekategori for de i bilag I , II og III , bilag IV ,
under B , og bilag V anførte varer referencepriser gældende
for Fællesskabet , dog således at der tages hensyn til de
konsultationsprocedurer , der er fastsat for bestemte varer i
forbindelse med Fællesskabets internationale forpligtelser
inden for rammerne af GATT .

2 . For de i bilag I , under A og D, anførte varer er
referenceprisen lig med den i henhold til artikel 1 1 , stk . 1 ,
fastsatte tilbagetagelsespris . For de i bilag I , under C,
anførte varer fastsættes referenceprisen på grundlag af
referenceprisen for de i bilag I , under A, anførte varer
under hensyn til forarbejdningsomkostningerne og til nød­
vendigheden af at sikre et prisforhold, der svarer til
markedssituationen .

For de i bilag I , under E , anførte varer er referenceprisen
lig med den EF-salgspris , der fastsættes i henhold til
artikel 13 .

For de i bilag I , under B , bilag IV , under B , og bilag V
anførte varer fastsættes referencepriser på grundlag af
gennemsnittet af referencepriserne for den ferske vare
under hensyn til forarbejdningsomkostningerne og til nød­
vendigheden af at sikre et prisforhold , der er i overens­
stemmelse med markedsituationen . Hvis der ikke forelig­
ger nogen referencepris for en fersk vare , fastsættes denne
pris på grundlag af den referencepris , der gælder for en i
handelsmæssig henseende lignende fersk vare .

For de i bilag II anførte varer afledes referenceprisen af
den i artikel 9 , stk . 1 , omhandlede orienteringspris på
baggrund af det i artikel 16 , stk . 2 , omhandlede prisni­

Artikel 21

I fire år fra denne forordnings ikrafttrædelse begrænses de
årlige mængder for import til Fællesskabet af de i bilag IV ,
under C , anførte varer til en maksimumsmængde, der er
lig med den samlede importmængde, som er konstateret
for varerne i 1991 , i det følgende benævnt »referenceår«,
og for hvilken der anvendes en årlig stigningstakt .

For varerne i bilag IV, under C, punkt 1 , gælder denne
artikel dog kun for varer , der er fremstillet af sardiner af
arten »sardina pilchardus«, og som opfylder de normer ,
der er fastsat ved Rådets forordning (EØF) nr . 2136 / 89 af
21 . juni 1989 om fælles handelsnormer for sardinkonser­
ves i 1 ). For varerrie i bilag IV , under C , punkt 2, gælder
denne artikel kun for varer , der er fremstillet af de arter ,
der er opført i bilaget til Rådets forordning (EØF)
nr . 1536 / 92 af 9 . juni 1992 om fælles handelsnormer for
tun- og bonitkonserves ( 2 ), og som opfylder normerne i
samme forordning.

2 . Den i stk . 1 nævnte årlige stigningstakt er lig med
det aritmetiske gennemsnit af stigningstakterne for forbru­
ger af de pågældende varer i Fællesskabet i referenceåret
og de to år , der går forud for dette , idet den dog ikke kan
ligge under en minimal stigningstakt på 6 % .

3 . Den i stk . 2 nævnte årlige stigningstakt anvendes ved
beregningen af den i stk . 1 nævnte årlige maksimums­
mængde fra det første år efter referenceåret .

(>) EFT nr . L 212 af 22 . 7 . 1989 , s . 79 .
( 2 ) EFT nr . L 163 af 17 . 6 . 1992 , s. 7 .

( 3 ) EFT nr. L 35 af 9 . 2 . 1982 , s . 1 . Forordningen er senest
ændret ved forordning (EØF) nr . 848 / 92 (EFT nr . L 89 af
4 . 4 . 1992 , s . 1 ).
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veau , der kan udløse de i samme artikel fastsatte interven­
tionsforanstaltninger , og den fastsættes under hensyn til
markedssituationen for disse varer .

b ) kan indførslen af de i bilag I , under A (undtagen
punkt 3 ), bilag I , under C , D og E , bilag II , bilag IV ,
under B , og bilag V nævnte varer gøres betinget af, at
prisen franko grænse fastlagt i overensstemmelse med
stk . 3 mindst svarer til referenceprisen

c) kan indførslen af de i bilag I , under A , punkt 3 , og
under B samt bilag III anførte varer under iagttagelse
af betingelserne for GATT-konsolideringen gøres
betinget af, at der opkræves en udligningsafgift . Finder
indførelsen til indgangspriser , der er lavere end refe­
renceprisen, imidlertid kun sted fra bestemte lande ,
eller omfatter sådan indførsel kun bestemte arter ,
opkræves udligningsafgifter kun véd indførsel fra disse
lande eller ved indførsel af disse arter .

For de i bilag III omhandlede tunfisk til konservesindu­
strien bestemmes referenceprisen på grundlag af det vejede
gennemsnit af de priser franko grænse , der er konstateret
på de mest repræsentative importhavne i medlemsstaterne i
løbet af de sidste år før referenceprisens fastsættelse , idet
disse priser reduceres med et beløb , der svarer til den told
og de afgifter , der eventuelt er opkrævet for varerne, samt
med omkostningerne til landing og transport fra Fælles­
skabets grænseovergangssteder til disse markeder eller
havne .

For de forskellige tunfiskearter og behandlingsgrader
anvendes de koefficienter , der er fastsat efter proceduren i
artikel 17 , stk . 5 .

Udligningsafgiften er lig med forskellen mellem refe­
renceprisen og prisen franko grænse . Denne afgift , der
er ens for alle medlemsstater , lægges til den gældende
told .

5 . De i stk . 4 , litra c), omhandlede foranstaltninger
gælder dog ikke over for tredjelande , der forpligter sig til
på bestemte betingelser at garantere , at deres varer vil
blive udbudt til priser , der ved fastlæggelse i overensstem­
melse med stk . 3 mindst svarer til referenceprisen , og som
i praksis overholder denne pris ved deres leverancer til
Fællesskabet .

6 . Gennemførelsesbestemmelserne til denne artikel ,
navnlig referenceprisens størrelse , fastsættes efter procedu­
ren i artikel 32 . Anvendelse og ophævelse af de i stk . 4
fastsatte foranstaltninger vedtages efter samme procedure .

I tidsrummet mellem forvaltningskomitéens regelmæssige
møder træffer Kommissionen dog afgørelse om disse for­
anstaltninger . I så fald gælder disse indtil ikrafttrædelse af
de efter proceduren i artikel 32 eventuelt trufne foranstalt­
ninger .

3 . For de i bilag I under A , D og E , nævnte varer
fastsættes der en pris franko grænse på grundlag af de
noteringer , som medlemsstaterne konstaterer med hensyn
til de forskellige varekategorier i et bestemt handelsled for
en indført vare på de repræsentative importmarkeder eller
i de repræsentative importhavne , idet noteringerne reduce­
res med et beløb , der svarer til den efter Den Fælles
Toldtarif faktisk opkrævede told , og med det afgiftsbeløb ,
som er opkrævet for disse varer , samt med omkostning­
erne til landing og transport fra Fællesskabets grænse­
overgangssteder til disse markeder eller havne .

For de i bilag I , under B og C , bilag II og III , bilag IV ,
under B , og bilag V nævnte varer udregnes der en pris
franko grænse på grundlag af den pris , som hver medlems­
stat konstaterer for de sædvanlige handelsmængder , der
indføres til Fællesskabet , idet denne pris reduceres med et
beløb , der svarer til den efter Den Fælles Toldtarif faktisk
opkrævede told , og med det afgiftsbeløb , som er opkrævet
for disse varer , samt med landings- og transportomkost­
ningerne .

Medlemsstaterne meddeler regelmæssigt Kommissionen :

— noteringerne for de i første afsnit omhandlede varer på
de repræsentative markeder eller i de repræsentative
havne

— priserne for de i andet afsnit omhandlede varer .

4 . Hvis prisen franko grænse for en bestemt vare ind­
ført fra tredjelande ligger under referenceprisen, og der
indføres betydelige mængder af disse varer:

a ) kan den autonome suspension af toldsatserne i Den
Fælles Toldtarif ophæves for indførsler , for hvilke det
konstateres , at prisen franko grænse er lavere end
referenceprisen

Artikel 23

1 . For at undgå markedsforstyrrelse på grund af tilbud
fra tredjelande til unormalt lave priser kan der fastsættes
referencepriser for de i bilag IV , under A, omhandlede
varer før begyndelsen af hver fangstsæson . Disse priser
kan være differentieret efter nærmere fastlagte perioder
inden for hver fangstssæson , afhængigt af den sæsonbe­
stemte udvikling i noteringerne .

2 . De i stk . 1 omhandlede referencepriser fastsættes på
grundlag af gennemsnittet af de producentpriser , der er
konstateret i de sidste år forud for tidspunktet for fastsæt­
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3 . Enhver medlemsstat kan forelægge den af Kommis­
sionen trufne foranstaltning for Rådet inden for en frist på
fem arbejdstage efter den dag, hvor meddelelsen er modta­
get . Rådet træder straks sammen . Det kan med kvalificeret
flertal ændre eller ophæve den pågældende foranstalt­
ning .

AFNSIT V

ALMINDELIGE BESTEMMELSER

teisen af referenceprisen for en vare med fastlagte handels­
egenskaber i repræsentative produktionsområder inden for
Fællesskabet .

3 . Hvis prisen franko grænse , gældende for en sending
af sædvanlig handelsmæssig mængde af de i stk . 1
omhandlede varer fra et bestemt udførselsland , er lavere
end referenceprisen , kan der for indførsel af disse varer fra
det pågældende tredjelande under iagttagelse af betingel­
serne for GATT-konsolideringen Opkræves en udlignings­
afgift lig med forskellen mellem referenceprisen og prisen
franko grænse, forhøjet med incidensen af den faktisk
opkrævede told i henhold til Den Fælles Toldtarif. Kom­
missionen følger regelmæssigt udviklingen i priserne
franko grænse på varer , der indføres fra hvert udførsels­
land .

4 . Den i stk . 3 omhandlede udligningsafgift opkræves
ikke over for tredjelande, der er villige til og i stand til at
garantere , at den anvendte pris forhøjes med den faktisk
opkrævede told i henhold til Den Fælles Toldtarif ved
indførsel til Fællesskabet af de i stk . 1 omhandlede varer
med oprindelse i og udført fra deres område, ikke vil være
lavere end referenceprisen, og at enhver fordrejning af
samhandelen vil blive undgået .

5 . Gennemførelsesbestemmelserne til denne artikel ,
især vedrørende referenceprisernes størrelse , fastsættes
efter proceduren i artikel 32 . Indførelse , ændring eller
ophævelse af udligningsafgiften samt tredjelandes adgang
til at blive omfattet af stk . 4 fastlægges efter samme
procedure .

Artikel 25

1 . Den af medlemsstaterne i henhold til artikel 7 , stk . 1
og 2 , ydede støtte refunderes af Den Europæiske Udvik­
lings- og Garantifond for Landbruget (EUFGL), Udvik­
lingssektionen, med 50% af beløbet .

2 . Den i artikel 6 , 12 , 14 , 15 , 16 og 18 omhandlede
finansiering af interventionsforanstaltninger indrømmes
kun for varer hidrørende fra en fiskebestand eller fra en
gruppe af fiskebestande inden for de mængder , der eventu­
elt er tildelt den pågældende medlemsstat af de samlede
tilladte fangster af den pågældende fiskebestand eller
gruppe af fiskebestande .

3 . Gennemførelsesbestemmelser til denne artikel fast­
sættes efter proceduren i artikel 32 .

Kapitel 4

Hasteforanstaltninger

Artikel 26

Medmindre andet er fastsat i andre fællesskabsbestemmel­
ser , træffer medlemsstaterne de nødvendige foranstalt­
ninger til at sikre , at alle fiskerfartøjer , der fører en
medlemsstats flag, under lige vilkår har adgang til havne
og anlæg i første afsætningsled samt til alle tekniske
installationer og ålt udstyr i forbindelse dermed .

Artikel 27

Med forbehold af bestemmelser vedtaget i henhold til
Traktatens artikel 42 og 43 , finder Traktatens artikel 92 ,
93 og 94 anvendelse på produktionen af de i artikel 1
omhandlede varer og på handelen med disse .

Artikel 24

1 . Bliver markedet i Fællesskabet for en eller flere af de
i artikel 1 omhandlede varer på grund af indførsel eller
udførsel udsat for eller truet af alvorlige forstyrrelser, der
kan bringe virkeliggørelsen af de i Traktatens artikel 39
fastsatte mål i fare , kan der i samhandelen med tredjelande
anvendes egnede foranstaltninger, indtil den faktiske for­
styrrelse eller faren derfor er ophørt .

Rådet fastsætter på forslag af Kommissionen med kvalifi­
ceret flertal gennemførelsesbestemmelserne til dette
stykke .

2 . Indtræder den i stk . 1 omhandlede situation , træffer
Kommissionen på begæring af en medlemsstat eller på eget
initiativ de nødvendige foranstaltninger , som meddeles
medlemsstaterne og straks bringes i anvendelse . Indgiver
en medlemsstat en begæring til Kommissionen , træffer
denne afgørelse herom inden fem arbejdsdage efter begæ­
ringens modtagelse .

Artikel 28

Hvis der på Fællesskabets marked konstateres en prisstig­
ning , hvorved en af de i artikel 9 , stk . 1 , omhandlede
orienteringspriser eller den i artikel 17 , stk . 1 , omhandlede
EF-producentpris overskrides med mere end en bestemt
procentdel , der skal fastlægges nærmere, og hvis dette
forhold, når der er udsigt til , at det vil vare ved , forstyrrer
eller vil kunne forstyrre markedet , kan der træffes de
nødvendige foranstaltninger til afhjælpning heraf.
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Rådet fastsætter på forslag af Kommissionen med kvalifi­
ceret flertal de almindelige gennemførelsesbestemmelser til
denne artikel .

Artikel 29

Rådet kan på forslag af Kommissionen med kvalificeret
flertal ændre bilagene til denne forordning samt de i
artikel 11 og 16 omhandlede procentsatser .

Artikel 30

Medlemsstaterne og Kommissionen udveksler de til gen­
nemførelsen af denne forordning nødvendige oplysninger .
De nærmere bestemmelser med hensyn til meddelelse og
videre formidling af disse oplysninger fastsættes efter pro­
ceduren i artikel 32 .

tildeles de stemmer , der afgives af repræsentanterne for
medlemsstaterne , den vægt , som er fastlagt i nævnte arti­
kel . Formanden deltager ikke i afstemningen.

Kommissionen vedtager foranstaltningerne, som straks fin­
der anvendelse . Såfremt disse foranstaltninger ikke er i
overensstemmelse med komitéens udtalelse , meddeles de
omgående Rådet af Kommissionen . Kommissionen kan da
i højst en måned fra denne meddelelse udsætte anvendelsen
af de foranstaltninger , den har vedtaget .

Rådet kan med kvalificeret flertal inden for en frist på en
måned træffe anden afgørelse .

Artikel 33

Komitéen kan undersøge ethvert andet spørgsmål , som
formanden på eget initiativ eller på begæring af en med­
lemsstats repræsentant forelægger den .

Artikel 34

Ved anvendelsen af denne forordning skal der samtidig på
passende måde tages hensyn til de i Traktatens artikel 39
og 110 fastlagte mål .

Artikel 35

1 . Forordning (EØF) nr . 3687 / 91 , nr . 2202 / 81 (*) og
nr . 2203 / 82 (2 ) ophæves fra datoen for nærværende
forordnings ikrafttræden.

2 . Henvisninger til den ophævede forordning (EØF)
nr . 3687 / 91 gælder som henvisning til nærværende
forordning og læses i henhold til den i bilag VIII anførte
sammenligningstabel .

Artikel 31

Der nedsættes en forvaltningskomité for fiskerivarer , i det
følgende benævnt »komitéen«, der består af repræsentan­
ter for medlemsstaterne, og som har en repræsentant for
Kommissionen som formand .

Artikel 32

Når der henvises til proceduren i denne artikel , indbringer
formanden enten på eget initiativ eller på begæring af en
medlemsstats repræsentant sagen for komitéen .

Kommissionens repræsentant forelægger et udkast til de
foranstaltninger, der skal træffes . Komitéen afgiver en
udtalelse om disse foranstaltninger inden for en frist , som
formanden kan fastsætte under hensyn til , hvor meget det
pågældende spørgsmål haster . Den udtaler sig med det
flertal , der er fastsat i Traktatens artikel 148 , stk. 2 , for
vedtagelse af de afgørelser , som Rådet skal træffe på
forslag af Kommissionen . Under afstemningen i komitéen

Artikel 36

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1993 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 17 . december 1992 .

På Rådets vegne
R. NEEDHAM

Formand

(») EFT nr . L 235 af 10 . 8 . 1982 , s . 1 .
( 2 ) EFT nr. L 235 af 10 . 8 . 1982 , s . 4 .
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BILAG I

KN-kode Varebeskrivelse

A. Ferske eller kølede varer henhørende under pos. 0302:

1 . 0302 22 00 Rødspætte (Pleuronectes platessa)

2 . ex 0302 29 90 Ising (Limanda limanda)

3 . 0302 29 10 Glashvarre (Lepidorhombus-arter)
4 . ex 0302 29 90 Skrubbe (Platichthys fiesus)

5 . 0302 31 10 og Hvid tun (Thunnus alalunga)
0302 31 90

6 . ex 0302 40 Sild af arten Clupea harengus
7 . 0302 50 10 Torsk af arten Gadus morhua

8 . 0302 61 10 Sardin af arten Sardina pilehardus
9 . 0302 62 00 Kuller (Melanogrammus aeglefinus)
10 . 0302 63 00 Sej (Pollachius virens)
11 . ex 0302 64 Makrel af arterne Scomber scombrus og Scomber japonicus
12 . 0302 65 20 og Pighaj og rødhaj (Squalus acanthias og Scyliorhinus-arter)

0302 65 50

13 . 0302 69 31 og Rødfisk (Sebastes-arter)
0302 69 33

14 . 0302 69 41 Hvilling (Meriangus meriangus)
15 . 0302 69 45 Lange (Molva-arter )

16 . 0302 69 55 Ansjos (Engraulis-anet)
17 . ex 0302 69 65 Kulmule af arten Merluccius merluccius

18 . 0302 69 75 Havbrasen (Brama-axtet )

19 . 0302 69 81 Havtaske (Lophius-arter)

20 . ex 0307 41 10 Tiarmet blæksprutte (Sepia officinalis og Rossia macrosoma)

B. Frosne varer henhørende under pos. 0303 og 0304 :

ex 0303 50 10 Sild af arten Clupea harengus
ex 0303 50 90

ex 0304 90 21 og
ex 0304 90 25

C. Filet og andet fiskekød (også hakket) af arterne nævnt under A ovenfor, fersk eller kølet , henhørende under
kode ex 0304 10 31 , ex 0304 10 39, ex 0304 10 92, ex 0304 10 93 eller ex 0304 10 98 i Den Kombi­
nerede Nomenklatur

D. Levende, ferske eller kølede varer eller varer kogt i vand eller dampkogte:

ex 0306 23 31 og I Rejer af arten Crangon crangon
ex 0306 23 39

E. Levende, ferske eller kølede varer eller varer kogt i vand eller dampkogte:

0302 23 00 Tunge (Solea-anzt )

ex 0306 24 30 Taskekrabber (Cancer pagurus)

ex 0306 29 30 Jomfruhummer (Nephrops norvegicus)



31 . 12 . 92 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr . L 388 / 17

BILAG II

KN-kode Varebeskrivelse

A. Frosne varer henhørende under pos. 0303 og 0304:
0303 31 10 Hellefisk (Reinhardtius hippoglossoides)
0303 78 10 og Kulmule (Merluccius-artet )
0304 20 57 | Blankesteen (Dente:c dentex og Pagellus-ATtet )
0303 79 71

B. Frosne varer henhørende under pos. 0306 :
ex 0306 13 90 Rejer af Penaeidae-familiett

C. Frosne varer henhørende under pos. 0307:
1 . 0307 49 19 Tiarmet blæksprutte af arterne Sepia officinalis, Rossia macrosoma og Sepiola

rondeletti

2 . 0307 49 31 Tiarmet blæksprutte {Loligo-arter )
0307 49 33

0307 49 35 og
0307 49 38

3 . 0307 49 51 Tiarmet blæksprutte (Ommastrephes sagittatus)
4 . 0307 59 10 Ottearmet blæksprutte {Octopus-arter)
5 . 0307 99 11 Illex-arter

BILAG III

Tunfisk (af slægten Thunnus), bugstribet bonit (Euthynnus (Katsuwonus ) pelamis) og andre arter af slægten
Euthynnus, fersk, kølet eller frosset, til industriel fremstilling afvarer henhørende under pos. 1604 , og klassificeret
i en af de nedennævnte koder i Den Kombinerede Nomenklatur :

KN-kode
Varebeskrivelse —

Fersk eller kølet Frosset

I andre former end de i pos. 0304 nævnte:

I. Følgende arter :
a ) Hvid tun (Thunnus alalunga ), med undtagelse afrun , fersk eller
kølet :

1 . Af vægt pr . stk . over 10 kg (*) 0303 41 11 , 0303 41 13 og 0303 41 19
2 . Af vægt pr . stk . 10 kg og derunder (*) 0303 41 11 , 0303 41 13 og 0303 41 19

b) Gulfinnet tun (Thunnus albacares ):
1 . Af vægt pr . stk. over 10 kg 0302 32 10 (*) 0303 42 12 , 0303 42 32 og 0303 42 52
2 . Af vægt pr. stk . 10 kg og derunder 0302 32 10 (*) 0303 42 18 , 0303 42 38 og 0303 42 58 ,

c) Bugstribet bonit (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis ) 0302 33 10 0303 43 11 , 0303 43 13 og 0303 43 19
d) Tunfisk (Thunnus thynnus), med undtagelse af tun , fersk eller ex 0303 49 11 , ex 0303 49 13 og
kølet ex 0303 49 19

e) Andre arter af slægterne Thunnus og Euthynnus 0302 39 10 og ex 0303 49 11 , ex 0303 49 13 ,
0302 69 21 ex 0303 49 19 , 0303 79 21,0303 79 23

og 0303 79 29

II . I en af følgende tilvirkninger:
a ) Hel

b) Renset og uden gæller
c) Andre ( f.eks . uden hoved)

(*) Vægtangivelserne er beregnet efter hele produkter .
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BILAG IV

A. Levende, ferske, kølede eller frosne varer :

KN-kode Varebeskrivelse

1 . 0301 91 00 , 0302 11 00 , 0303 21 00 , 0304 10 11 , Ørred (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo
ex 0304 10 91 , 0304 20 11 og ex 0304 90 10 clarki , Salmo aguabonita og Salmo gilae )

0301 93 00 , 0302 69 11 , 0303 79 11 , ex 0304 10 19 , Karpe
ex 0304 10 91 , ex 0304 20 19 og ex 0304 90 10

2 . 0301 99 11 , 0302 12 00 , 0303 10 00 , 0303 22 00 , Stillehavslaks (Oncorhynchus-arter), atlanter­
0304 10 13 , ex 0304 10 91 , 0304 20 13 og havslaks (Salmo salar ) og donaulaks (Hucho
ex 0304 90 10 hucho )

0306 12 og 0306 22 Hummer (Homarus-arter)

B. Frosne eller saltede varer; frosne krebsdyr:

Henhørende under en af følgende koder i Den Kombinerede Nomenklatur

Følgende arter
Fisk , frosset ,
undtagen filet

og andet fiskekød
henhørende

, under pos . 0304

Filet og
andet fiskekød
(også hakket),

frosset

Fisk , saltet ,tørret
eller ej

Fisk , tilberedt
eller konserveret
henhørende

under pos . 1604
Frosne krebsdyr

Sej (Pollachius virens) 0303 73 00 0304 20 31 og ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
. 0304 90 41 ex 0305 59 90 og

ex 0305 69 90

Torsk af arten 0303 60 11 ex 0304 20 29 og ex 0305 30 19 , ex 1604 19 91
Gadus morhua 0304 90 38 ex 0305 51 90 og

ex 0305 62 00

Pighaj og rødhaj^ 0303 75 20 og 0304 20 61 og ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
(Squalus acanthias og 0303 75 50 ex 0304 90 97 ex 0305 59 90 og
Scyliorhinus-arter) ex 0305 69 90

Kuller 0303 72 00 0304 20 33 og ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
(Melanogrammus aeglefinus ) 0304 90 45 ex 0305 59 90 og

ex 0305 69 90

Kulmule af arten ex 0304 90 47 ex 0305 30 90 , . ex 1604 19 91
Merluccius merluccius ex 0305 59 90 og

ex 0305 69 90

Sild af arten ex 0303 50 10 og ex 0304 20 75 , ex 0305 30 90 , ex 1604 12 10
Clupea harengus ex 0303 50 90 ex 0304 90 21 og ex 0305 59 30 og

ex 0304 90 25 ex 0305 61 00

Lange (Molva-arter) 0303 79 51 0304 20 43 og ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
ex 0304 90 97 ex 0305 59 90 og

ex 0305 69 90

Makrel af arterne Scomber 0303 74 11 og ex 0304 20 53 og ex 0305 30 90 , ex 1604 15 10
scombrus og Scomber 0303 74 19 ex 0304 90 97 ex 0305 59 90 og
japonicus ex 0305 69 90

Glashvarre 0303 39 20 0304 20 79 og ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
(Lepidorhombus-arter) 0304 90 51 ex 0305 59 90 og

ex 0305 69 90

Havtaske (Lophius-arter) 0303 79 81 0304 20 83 og ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
0304 90 57 ex 0305 59 90 og

ex 0305 69 90

Rødspætte 0303 32 00 0304 20 71 og ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
(Pleuronectes platessa) ex 0304 90 97 ex 0305 59 90 og

ex 0305 69 90
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Henhørende under en af følgende koder i Den Kombinerede Nomenklatur

Følgende arter
Fisk , frosset,
undtagen filet

og andet fiskekød
henhørende

under pos . 0304

Filet og
andet fiskekød
(også hakket),

frosset

Fisk , saltet ,tørret
eller ej

Fisk , tilberedt
eller konserveret
henhørende

under pos . 1604
Frosne krebsdyr

Havbrasen 0303 79 75 0304 20 81 og ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
(Brama-arter ) 0304 90 55 ex 0305 59 90 og

ex 0305 69 90

Rødfisk 0303 79 35 og 0304 20 35 , ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
(Sebastes-arter) 0303 79 37 0304 20 37 og ex 0305 59 90 og

0304 90 31 ex 0305 69 90

Hvilling 0303 79 45 0304 20 41 og ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
(Meriangus meriangus) ex 0304 90 97 ex 0305 59 90 og

ex 0305 69 90

Taskekrabber 0306 14 30
(Cancer pagurus )

Jomfruhummer 0306 19 30
(Nephrops norvegicus)

Sardin 0303 71 10 ex 0304 20 97 ex 1604 20 50
(sardina pilchardus ) ex 0304 90 97 ex 1604 13 11

ex 1604 13 19

Tunfisk (af slægten Thunnus og ex 0304 20 45 ex 1604 14 19
fisk af slægten Euthynnus ) ex 0304 20 45 ex 1604 20 70

C. Konserverede varer:

KN-kode Varebeskrivelse

1 . 1604 13 11 , 1604 13 19 og ex 1604 20 50 Sardin

2 . ex 1604 14 11 , ex 1604 14 19 , ex 1604 19 30 og Tunfisk (af slægten Thunnus), bugstribet bonit
ex 1604 20 70 (Euthynnus (Katsuwonus ) pelamis) og andre

arter af slægten Euthynnus
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BILAG V

Frosne eller saltede varer, frosne eller saltede krebsdyr; krebsdyr, afskallede og kogt i vand eller dampkogte :

Henhørende under en af følgende koder i Den Kombinerede Nomenklatur

Følgende arter
Fisk , frosset ,
undtagen filet

og andet fiskekød
henhørende

under pos . 0304

Filet og andet
fiskekød

. (også hakket),
frosset

Fisk , saltet , tørret
eller ej

Filet , rå kun
belagt med dej ,
mel eller rasp
(paneret), også
for-friturestegt ,

frosset

Krebsdyr

Alaskasej ex 0303 79 55 0304 20 85 og ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
(Theragra chalcogramma) 0304 90 61 ex 0305 59 90 og

ex 0305 69 90

Fisk af arten Boreogadus 0303 79 41 ex 0304 20 29 og ex 0305 30 19 , ex 1604 19 91
saida (polartorsk ) ex 0304 90 39 ex 0305 59 19 og

ex 0305 69 10

Torsk af arterne Gadus ogac 0303 60 19 og 0304 20 21 , ex 0305 30 11 , ex 1604 19 91
og Gadus macrocephalus 0303 60 90 ex 0304 20 29 , ex 0305 30 19 ,

0304 90 35 og ex 0305 51 90 og
ex 0304 90 39 ex 0305 62 00

Skrubbe (Platichthys fiesus) 0303 39 10 ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
ex 0305 59 90 og
ex 0305 69 90

Kulmule (Merluccius-aner ex 0304 90 47 ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
undtagen Merluccius merluc- ex 0305 59 90 og
cius) ex 0305 69 90

Sild af arten Clupea pallasii ex 0303 50 10 og ex 0304 20 75 , ex 0305 30 90 , ex 1604 12 10
ex 0303 50 90 ex 0304 90 21 og ex 0305 59 30 og

ex 0304 90 25 ex 0305 61 00

Fisk af arten Orcynopsis uni- 0303 79 61 og ex 0304 20 53 og ex 0305 30 90 , ex 1604 19 50
color (ustribet pelamide) 0303 79 63 ex 0304 90 97 ex 0305 59 90 og

ex 0305 69 90

Lubbe ex 0303 79 55 ex 0304 20 98 og ex 0305 30 90 , ex 1604 19 91
(Pollachius pollachius) ex 0304 90 97 ex 0305 59 90 og

ex 0305 6? 90

Sværdfisk (Xiphias gladius) 0303 79 87 0304 20 87 ex 0305 30 90 ex 1604 19 91
0304 90 65 ex 0305 59 90 et

ex 0305 69 90

Rejer , undtagen rejer af arten - — frosne:
Crangon crangon ex 0306 13

— saltede:
ex 0306 23 10 ,
ex 0306 23 39 og
ex 0306 23 90

— afskallede og kogt
i vand eller damp­
kogte :
ex 1605 20 00
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BILAG VI

Henhørende under
Varer , ferske eller kølede følgende koder i

af følgende arter Den Kombinerede
Nomenklatur

1 . Rødtunge (Microstomus kitt ) ex 0302 29 90

2 . Tunfisk (Thunnus thynnus ) ex 0302 39 10
ex 0302 39 90

3 . Lubbe ex 0302 69 51
(Pollachius pollachius)

4 . Blåhvilling (Micromesistius 0302 69 85
poutassou og Gadus poutassou )

5 . Skægtorsk (Trisopterus luscus ) og glyse (Trisopterus minutus ) ex 0302 69 97

6 . Okseøjefisk (Boops boops ) ex 0302 69 97

7 . Pikarel (Maena smaris ) ex 0302 69 97

8 . Havål (Conger conger) ex 0302 69 97

9 . Knurhane (Trigla-arter ) ex 0302 69 97

10 . Hestemakrel (Trachurus-arter ) ex 0302 69 97

11 . Multe (Mugil-arter) ex 0302 69 97

12. Rokke (Raja-arter) ex 0302 69 97 og
ex 0304 10 98

13 . Strømpebåndsfisk (Lepidopus caudatus og Aphanopus carbo ) ex 0302 69 97
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BILAG VII

ll Toldsats

KN-kode Varebeskrivelse
autonom

(% )
eller

importafgift
(AGR)

bundet
(% )

Supplerende
enhed

1 2 3 4 5

0301 Fisk , levende:

0301 10 — Akvariefisk :

0301 10 10 — — Ferskvandsfisk 10 fri —

0301 10 90 Saltvandsfisk 15 15 —

— Andre fisk , levende:

0301 91 00 — — Ørred (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki , Salmo aguabonita ,
Salmo gilae ) 16 12 —

0301 92 00 — — Ål (Anguilla-arter) 10 3 —

0301 93 00 Karpe 10 8 —

0301 99 — — Andre fisk :

— — — Ferskvandsfisk:

0301 99 11 — — — — Stillehavslaks (Oncorhynchus-arter), atlanterhavslaks (Salmo salar )
og donaulaks (Hucho hucho ) 16 2 —

0301 99 19 — — — — Andre ferskvandsfisk 10 8 —

0301 99 90 — — — Saltvandsfisk 17 16 —

0302 Fisk , fersk eller kølet , undtagen filet og andet fiskekød henhørende under pos .
0304 : i

— Laksefisk (Salmonidae), undtagen lever , rogn og mælke deraf:

0302 11 00 — — Øred (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki , Salmo aguabonita ,
Salmo gilae ) 16 12 —

0302 12 00 — — Stillehavslaks (Oncorhynchus-arter), atlanterhavslaks (Salmo salar) og
donaulaks (Hucho hucho) 16 2 —

0302 19 00 — — Andre laksefisk 16 8 —

— Fladfisk (Pleuronectidae , Bothidae , Cynoglossidae , Soleidae , Scophthalmi­
dae , Citharidae), undtagen lever, rogn og mælke deraf:

0302 21 — — Hellefisk (Reinhardtius hippoglossoides) og helleflynder (Hippoglossus
hippoglossus , Hippoglossus stenolepis):

0302 21 10 — — — Hellefisk (Reinhardtius hippoglossoides) 15 8 —

0302 21 30 — — — Atlanterhavshelleflynder (Hippoglossus hippoglossus) 15 8 —

0302 21 90 — — — Stillehavshelleflynder (Hippoglossus stenolepis ) 15 15 —

0302 22 00 — — Rødspætte (Pleuronectes platessa ) 15 15 —

0302 23 00 — — Tunge (Solea-arter) 15 15 —

0302 29 — — Andre fladfisk:

0302 29 10 — — — Glashvarre (Lepidorhombus-arter ) 15 15 —

0302 29 90 — — — Andre fladfisk 15 15 —

— Tunfisk (af slægten Thunnus), bugstribet bonit (Euthynnus (Katsuwonus )
pelamis), undtagen lever , rogn og mælke deraf:

[)302 31 — — Hvid tun (Thunnus alalunga):
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1 2 3 4 5

0302 31 10 — — — Til industriel fremstilling af varer henhørende under pos . 1604 (') 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 (2 ) ( 4 ) —

0302 31 90 — — — I andre tilfælde 25 ( 2 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

0302 32 — — Gulfinnet tun (Thunnus albacares):

0302 32 10 — — — Til industriel fremstilling af varer henhørende under pos . 1604 C 1 ) 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

0302 32 90 I andre tilfælde 25 ( 2 ) 22 (2 ) ( 4 ) —

0302 33 — — Bugstribet bonit :

0302 33 10 — — — Til industriel fremstilling af varer henhørende under pos . 1604 ( J ) 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 (2 ) ( 4 ) —

0302 33 90 1 andre tilfælde 25 (2 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

0302 39 — — Andre tunfisk:

0302 39 10 — — — Til industriel fremstilling af varer henhørende under pos . 1604 l 1 ) 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

0302 39 90 I andre tilfælde 25 ( 2 ) 22 (2 ) ( 4 ) —

0302 40 — Sild (Clupea harengus , Clupea pallasii ), undtagen lever , rogn og mælke
deraf:

0302 40 10 — — I perioden 15 . februar til 15 . juni fri fri —

0302 40 90 — — I perioden 16 . juni til 14 . februar 20 ( 2 ) 15 ( 2 ) ( 5 ) —

0302 50 — Torsk (Gadus morhua , Gadus ogac , Gadus macrocephalus), undtagen lever,
rogn og mælke deraf:

0302 50 10 — — Af arten Gadus morhua 15 12 —

0302 50 90 — — Andre torskefisk 15 15 —

— Andre fisk, undtagen lever , rogn og mælke deraf:

0302 61 — — Sardin (Sardina pilchardus og Sardinops-arter ), sardinel (Sardinella­
arter), og brisling (Sprattus sprattus ):

0302 61 10 — — — Sardin af arten Sardina pilchardus 25 23 —

0302 61 30 — — — Sardin af slægten Sardinops; sardinel (Sardinella-arter ) 15 15 —

— — — Brisling (Sprattus sprattus ):

0302 61 91 — — ■— — I perioden 15 . februar til 15 . juni fri fri —

0302 61 99 — — — — I perioden 16 . juni til 14 . februar 20 13 —

0302 62 00 — — Kuller (Melanogrammus aeglefinus) 15 15 —

0302 63 00 — — Sej (Pollachius virens ) 15 15 —

0302 64 — — Makrel (Scomber scombrus, Scomber australasicus , Scomber japonicus):

0302 64 10 — — — I perioden 15 . februar til 15 . juni fri fri —

0302 64 90 — — — I perioden 16 . juni til 14 . februar 20 20 —

0302 65 — — Pighaj , rødhaj og andre hajer :

0302 65 20 — — — Pighaj (Squalus acanthias ) 15 8 ( 6 ) —

0302 65 50 — — — Rødhaj (Scyliorhinus-arter) 15 8 —

(') Henførsel under denne underposition sker på betingelser fastsat i henhold til relevante fællesskabsbestemmelser .
( 2 ) Under forudsætning af, at referenceprisen bliver overholdt . Dersom referenceprisen ikke overholdes , opkræves en udligningsafgift .
( 3 ) Denne toldsats er indtil videre suspenderet .
( , ) Der indrømmes toldfrihed for tunfisk og fisk af slægten Euthynnus henhørende under pos. 0302 og 0303 til konservesindustrien inden for rammen af et årligt
globalt toldkontingent på 17 250 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder og på betingelse af, at referenceprisen overholdes . Indrømmelse
af fordelene inden for rammen af dette toldkontingent er desuden betinget af vilkår , der er fastsat i henhold til relevante fællesskabsbestemmelser .

( 5 ) Der indrømmes toldfrihed for sild henhørende under pos . 0302 40 90 , 0303 50 90, 0304 10 93 , 0304 10 98 og 0304 90 25 inden for rammen af et årligt globalt
toldkontingent på 34 000 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder og på betingelse af, at referenceprisen overholdes.

( É ) Toldsats på 6 % for pighaj (Squalus acanthias ) henhørende under pos . 0302 65 20 og 0303 75 20 inden for rammen af et årligt globalt toldkontingent på
5 000 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder .
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1 2 .345

0302 65 90 — — — Andre hajer 15 8 —

0302 66 00 — — Ål (Anguilla-arter) 10 3 —
0302 69 — — Andre fisk :

— — — Ferskvandsfisk:

0302 69 11 Karpe 10 8 —

0302 69 19 — — — — Andre ferskvandsfisk 10 8 —

— — — Saltvandsfisk:

— — — — Fisk af slægten Euthynnus , undtagen bugstribet bonit (Euthynnus
(Katsuwonus) pelamis ) henhørende under pos . 0302 33 :

0302 69 21 — — — — — Til industriel fremstilling af varer henhørende under pos .
1604 (!) 25 (2 ) ( 3 ) 22 ( 2 ) («) —

0302 69 25 _____ I andre tilfælde 25 ( 2 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

— — — — Rødfisk (Sebastes-arter):

0302 69 31 — — — — — Af arten Sebastes marinus 15 8 —

0302 69 33 _____ Andre rødfisk 15 15 —

0302 69 35 — — — — Fisk af arten Boreogadus saida (polartorsk ) 15 12 —

0302 69 41 — — — — Hvilling (Meriangus meriangus ) 15 15 —

0302 69 45 — — — — Lange (Molva-arter) 15 15 —

0302 69 51 — — — — Alaskasej (Theragra chalcogramma) og lubbe (Pollachius polla­
chius ) 15 15 —

0302 69 55 — — — — Ansjos (Engraulis-arter) 15 15 —

0302 69 61 — — — Blankesteen (Dentex dentex og Pagellus-arter) 15 15 —

0302 69 65 — — — — Kulmule (Merluccius-arter) og skælbrosme (Urophycis-arter) 15 15 ( s ) —

0302 69 75 — — — — Havbrasen (Brama-arter) 15 15 —

0302 69 81 — — — — Havtaske (Lophius-arter) 15 15 —

0302 69 85 — — — — Blåhvilling (Micromesistius poutassou , Gadus poutassou ) 15 15 —

0302 69 87 — — — — Sværdfisk (Xiphias gladius ) 15 15 —

0302 69 91 — — — — Hestemakrel (Caranx trachurus , Trachurus trachurus ) 15 15 —

0302 69 97 — — — — Andre saltvandsfisk 15 15 —

0302 70 00 — Lever, rogn og mælke 14 10 —

0303 Fisk , frosset , undtagen filet og andet fiskekød henhørende under pos. 0304 :

0303 10 00 — Stillehavslaks (Oncorhynchus-arter), undtagen lever , rogn og mælke deraf 16 2 —

— Andre laksefisk , undtagen lever, rogn og mælke deraf:
■*

0303 21 00 — — Ørred (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki , Salmo aguabonita ,
Salmo gilae ) 16 12 —

0303 22 00 — — Atlanterhavslaks (Salmo salar) og donaulaks {Hucho hucho ) 16 2 —

0303 29 00 — — Andre laksefisk 16 9 —

(') Henførsel under denne underposition sker på betingelser fastsat i henhold til relevante fællesskabsbestemmelser .
( 2 ) Under forudsætning af, at referenceprisen bliver overholdt . Dersom referenceprisen ikke overholdes , opkræves en udligningsafgift .
( 3 ) Denne toldsats er indtil videre suspenderet .
( 4 ) Der indrømmes toldfrihed for tunfisk og fisk af slægten Euthynnus henhørende under pos . 0302 og 0303 til konservesindustrien inden for rammen af et årligt
globalt toldkontingent på 17 250 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder og på betingelse af, af referenceprisen overholdes . Indrømmelse
af fordelene inden for rammen af dette toldkontingent er desuden betinget af vilkår, der er fastsat i henhold til relevante fællesskabsbestemmelser .

( s ) Toldsats på 8 % for nordamerikanske kulmuler (Merluccius bilinearis ) henhørende under pos . 0302 69 65 , 0303 78 10 og 0304 90 47 inden for rammen af et
årligt globalt toldkontingent på 2 000 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder .
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1 2 3 4 5

— Fladfisk (Pleuronectidae , Bothidae , Cynoglossidae , Soleidae , Scophthalmi­
dae , Citharidae), undtagen lever , rogn og mælke deraf:

0303 31 — — Hellefisk (Reinhardtius hippoglossoides) og helleflynder (Hippoglossus
hippoglossus , Hippoglossus stenolepis):

0303 31 10 — — — Hellefisk (Reinhardtius hippoglossoides ) 15 8 —

0303 31 30 — — — Atlanterhavshelleflynder (Hippoglossus hippoglossus ) 15 8 —

0303 31 90 — — — Stillehavshelleflynder (Hippoglossus stenolepis ) 15 15 —

0303 32 00 — — Rødspætte (Pleuronectes platessa ) 15 15 —

0303 33 00 — — Tunge (Solea-arter) 15 15 —

0303 39 — — Andre fladfisk :

0303 39 10 — — — Skrubbe (Platichthys flesus) 15 15 —

0303 39 20 — — — Glashvarre (Lepidorhombus-arter) 15 15 —

0303 39 90 Andre fladfisk 15 15 —

— Tunfisk ( af slægten Thunnus), bugstribet bonit (Euthynnus (Katsuwonus )
pelamis), undtagen lever , rogn og mælke deraf:

0303 41 — — Hvid tun (Thunnus alalunga):

— — — Til industriel fremstilling af varer henhørende under pos . 1604 ( 1 ):

0303 41 11 Hel 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

0303 41 13 Renset , uden gæller 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 (2 ) ( 4 ) —

0303 41 19 — — — — I andre tilfælde (f. eks . uden hoved — »heads off«) 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

0303 41 90 I andre tilfælde 25 (2 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

0303 42 — — Gulfinnet tun (Thunnus albacares ):

— — — Til industriel fremstilling af varer henhørende under pos . 1604 ('):

Hel :

0303 42 12 — — — — — Af vægt pr . stk . over 10 kg 25 ( 2 ) ( 3 ) 20 ( 2 ) ( 4 ) —

0303 42 18 I andre tilfælde 25 ( 2 ) ( 3 ) 20 ( 2 ) ( 4 ) —

— — — — Renset , uden gæller :

0303 42 32 — — — — — Af vægt pr . stk'. over 10 kg 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

0303 42 38 I andre tilfælde 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

— — — — I andre tilfælde ( f. eks . uden hoved — »heads off«):

0303 42 52 — — — — — Af vægt pr . stk. over 10 kg 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

0303 42 58 I andre tilfælde 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 (2 ) ( 4 ) —

0303 42 90 I andre tilfælde 25 ( 2 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

0303 43 — — Bugstribet bonit :

— — — Til industriel fremstilling af varer henhørende under pos . 1604 ('):

0303 43 11 Hel 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

0303 43 13 — — — — Renset , uden gæller 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 ( 2 ) ( 4 ) —

(') Henførsel under denne underposition sker på betingelser fastsat i henhold til relevante fællesskabsbestemmelser .
( 2 ) Under forudsætning af, at referenceprisen bliver overholdt. Dersom referenceprisen ikke overholdes , opkræves en udligningsafgift .
( 3 ) Denne toldsats er indtil videre suspenderet.
( 4 ) Der indrømmes toldfrihed for tunfisk og fisk af slægten Euthynnus henhørende under pos . 0302 og 0303 til konservesindustrien inden for rammen af et årligt
globalt toldkontingent på 17 250 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder og på betingelse af, at referenceprisen overholdes . Indrømmelse
af fordelene inden for rammen af dette toldkontingent er desuden betinget af vilkår, der er fastsat i henhold til relevante fællesskabsbestemmelser . '
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0303 43 19 — — — — I andre tilfælde ( f.eks . uden hoved — »heads off«) 25 0 ) ( 2 ) 22 (*) ( 3 ) —

0303 43 90 — — — I andre tilfælde 25 (*) 22 (*) ( 3 ) —

0303 49 — — Andre tunfisk:

— — — Til industriel fremstilling af varer henhørende under pos . 1604 ( 4 ):

0303 49 11 Hel 25 0 ) ( 2 ) 22 (>) ( 3 ) -

0303 49 13 — — — — Renset , uden gæller 25 (') ( 2 ) 22 (*) ( 3 ) —

0303 49 19 — — — — I andre tilfælde ( f.eks . uden hoved — »heads off«) 25 ( 1 ) ( 2 ) 22 0 ) ( 3 ) —

0303 49 90 — — — I andre tilfælde 25 (') 22 ( ! ) ( 3 ) —

0303 50 — Sild (Clupea harengus , Clupea pallasii ), undtagen lever , rogn og mælke
deraf:

0303 50 10 — — I perioden 15 . februar til 15 . juni .. fri fri —

0303 50 90 — — I perioden 16 . juni til 14 . februar 20 (*) 15 (') ( 5 ) —

0303 60 — Torsk (Gadus morhua , Gadus ogac , Gadus macrocephalus), undtagen lever ,
rogn og mælke deraf:

0303 60 11 — — Af arten Gadus morhua 15 12 ( 6 ) —

0303 60 19 — — Af arten Gadus ogac 15 15 ( 6 ) —

0303 60 90 — — Af arten Gadus macrocephalus 15 15 —

— Andre fisk , undtagen lever , rogn og mælke deraf:

0303 71 — — Sardin (Sardina pilchardus og Sardinops-arter ), sardinel (Sardinella­
arter) og brisling (Sprattus sprattus ):

0303 71 10 — — — Sardin af arten Sardina pilchardus 25 23 —

0303 71 30 — — — Sardin af slægten Sardinops; sardineller (Sardinella-arter) 15 15 —

— — — Brisling (Sprattus sprattus):

0303 7191 — — — — I perioden 15 . februar til 15 . juni fri fri —

0303 71 99 — — — — I perioden 16 . juni til 14 . februar 20 13 —

0303 72 00 — — Kuller (Melanogrammus aeglefinus) 15 15 —

0303 73 00 — — Sej (Pollachius virens ) 15 15 —

0303 74 — — Makrel (Scomber scombrus, Scomber australasicus , Scomber japonicus):

— — — Af arterne Scomber scombrus og Scomber japonicus:

0303 74 11 — — — — I perioden 15 . februar til 15 . juni fri fri —

0303 74 19 ____ I perioden 16 . juni til 14 . februar 20 20 —
0303 74 90 — — — Af arten Scomber australasicus 15 15 —

0303 75 — — Pighaj , rødhaj og andre hajer :

0303 75 20 — — — Pighaj (Squalus acanthias) 15 8 ( 7 ) —

0303 75 50 Rødhaj (Scyliorhinus-arter) 15 8 —

0303 75 90 — — — Andre hajer 15 8 —

0303 76 00 — — Ål (Anguilla-arter) 10 3 —

(') Under forudsætning af, at referenceprisen bliver overholdt . Dersom referenceprisen ikke overholdes , opkræves en udligningsafgift .
( 2 ) Denne toldsats er indtil videre suspenderet .
( 3 ) Der indrømmes toldfrihed for tunfisk og fisk af slægten Euthynnus henhørende under pos . 0302 og 0303 til konservesindustrien inden for rammen af et årligt
globalt toldkontingent på 17 250 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder og på betingelse af, at referenceprisen overholdes. Indrømmelse
af fordelene inden for rammen af dette toldkontingent er desuden betinget af vilkår , der er fastsat i henhold til relevante fællesskabsbestemmelser .

( 4 ) Henførsel under denne underposition sker på betingelser fastsat i henhold til relevante fællesskabsbestemmelser .
( 5 ) Der indrømmes toldfrihed for sild henhørende under pos. 0302 40 90 , 0303 50 90 , 0304 10 93 , 0304 10 98 og 0304 90 25 inden for rammen af et årligt globalt
toldkontingent på 34 000 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder og på betingelse af, at referenceprisen overholdes .

( 6 ) Under forudsætning af, at de rammer og de betingelser , som de kompetente fællesskabsmyndigheder fastsætter , overholdes .
( 7 ) Toldsats på 6 % for pighaj (Squalus acanthias ) henhørende under pos . 0302 65 20 og 0303 75 20 inden for rammen af et årligt globalt toldkontingent på 5 000
tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder .
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0303 77 00 — — Havaborre (Dicentrarchus labrax , Dicentrarchus punctatus) 15 15 —

0303 78 — — Kulmule (Merluccius-arter) og skælbrosme (Urophycis-arter):

0303 78 10 — — — Kulmule (Merluccius-arter) 15 15 ( x ) —

0303 78 90 — — — Skælbrosme (Urophycis-arter) 15 15 —

0303 79 Andre fisk:

— — — Ferskvandsfisk :

0303 79 11 Karpe 10 8 —
0303 79 19 — — — — Andre ferskvandsfisk 10 8 —

— — — Saltvandsfisk :

— — — — Fisk af slægten Euthynnus , undtagen bugstribet bonit (Euthynnus
(Katsuwonus ) pelamis) henhørende under pos . 0303 43 :

— — — — — Til industriel fremstilling af varer henhørende under pos .
1604 ( 2 ):

0303 79 21 Hel 25 ( 3 ) ( 4 ) 22 ( 3 ) (') -

0303 79 23 ______ Renset , uden gæller 25 ( 3 ) ( 4 ) 22 ( 3 ) ( s ) —

0303 79 29 — — — — — — I andre tilfælde (f.eks . uden hoved — »heads off«) 25 ( 3 ) ( 4 ) 22 ( 3 ) ( 5 ) —

0303 79 31 andre tilfælde 25 ( 3 ) 22 ( 3 ) ( s ) —

— — — — Rødfisk (Sebastes-arter):

0303 79 35 — — — — — Af arten Sebastes marinus 15 8 —

0303 79 37 — — — — — Andre rødfisk 15 15 —

0303 79 41 — — — — Fisk af arten Boreogadus saida (polartorsk ) 15 12 ( 6 ) —

0303 79 45 — — — — Hvilling (Meriangus meriangus ) 15 15 —

0303 79 51 — — — — Lange (Molva-arter) 15 15 —

0303 79 55 — — — — Alaskasej (Theragra chalcogramma) og lubbe (Pollachius polla­
chius) 15 1 15 —

— — — — Fisk af arten Orcynopsis unicolor (ustribet pelamide):

0303 79 61 _____ I perioden 15 . februar til 15 . juni fri fri —

0303 79 63 — — — — — I perioden 16 . juni til 14 . februar 20 20 —

0303 79 65 — — — — Ansjos (Engraulis-arter) 15 15 —

0303 79 71 — — — — Blankesteen (Dentex dentex og Pagellus-arter) " 15 15 —

0303 79 75 — — — — Havbrasen (Brama-arter) 15 15 —

0303 79 81 — — — — Havtaske (Lophius-arter) 15 15 —

0303 79 83 — — — — Blåhvilling (Micromesistius poutassou , Gadus poutassou) 15 15 —

0303 79 87 — — — — Sværdfisk (Xiphias gladius ) 15 15 —

0303 79 91 — — — — Hestemakrel (Caranx trachurus , Trachurus trachurus) 15 15 —

0303 79 97 — — — — Andre saltvandsfisk 15 " 15 —

0303 80 00 — Lever , rogn og mælke 14 10 —

(') Toldsats på 8 % for nordamerikanske kulmuler (Merluccius bilinearis ) henhørende under pos . 0302 69 65 , 0303 78 10 og0304 90 47 inden for rammen af et
årligt globalt toldkontingent på 2 000 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder .

(2 ) Henførsel under denne underposition sker på betingelser fastsat i henhold til relevante fællesskabsbestemmelser .
( 3 ) Under forudsætning af, at referenceprisen bliver overholdt . Dersom referenceprisen ikke overholdes , opkræves en udligningsafgift .
( 4 ) Denne toldsats er indtil videre suspenderet .
( s ) Der indrømmes toldfrihed for tunfisk og fisk af slægten Euthynnus henhørende under pos . 0302 og 0303 til konservesindustrien inden for rammen af et årligt
globalt toldkontingent på 17 250 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder og på betingelse af, at referenceprisen overholdes . Indrømmelse
af fordelene inden for rammen af dette toldkontingent er desuden betinget af vilkår , der er fastsat i henhold til relevante fællesskabsbestemmelser .

(*) Under forudsætning af, at de rammer og de betingelser , som de kompetente fællesskabsmyndigheder fastsætter, overholdes.
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0304 Filet og andet fiskekød (også hakket ), fersk, kølet eller frosset :
0304 10 — Fersk eller kølet :

Filet :

— — — Af ferskvandsfisk:

0304 1011 — — — — Af ørred (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki, Salmo
aguabonita , Salmo gilae ) 16 12 —

0304 10 13 — — — — Af stillehavslaks (Oncorhynchus-arter), atlanterhavslaks (Salmo
salar ) og donaulaks (Hucho hucho) 16 2 —

0304 1019 — — — — Af andre ferskvandsisk 13 9 —

— — — Af saltvandsfisk:

0304 10 31 — — — — Af torsk (Gadus morhua , Gadus ogac , Gadus macrocephalus) og
fisk af arten Boreogadus saida (polartorsk ) 18 18 —

0304 10 33 — — — — Af sej (Pollachius virens ) 18 18 —

0304 10 35 — — — — Af rødfisk (Sebastes-arter) 18 18 —
/

0304 10 38 — — — — Af andre saltvandsfisk 18 18 —

— — Andet fiskekød (også hakket):
0304 10 91 — — — Af ferskvandsfisk 8 8 —

— — — Af saltvandsfisk:

— — — — Sildelapper :

0304 10 92 — — — — — I perioden 15 . februar til 15 . juni fri fri —
0304 10 9,3 — — — — — I perioden 16 . juni til 14 . februar 20 15 ( ! ) —
0304 10 98 — — — — Andre varer 18 15 (*) —

0304 20 — Filet , frosset :

— — Af ferskvandsfisk:

0304 20 11 — — - Af ørred (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki , Salmo aguabo­
nita , Salmo gilae) 16 12 —

0304 20 13 — — — Af stillehavslaks (Oncorhynchus-arter), atlanterhavslaks (Salmo salar )
og donaulaks (Hucho hucho ) 16 2 —

0304 20 19 — — — Af andre ferskvandsfisk 13 $ —

— — Af torsk (Gadus morhua , Gadus ogac, Gadus macrocephalus) og fisk af
arten Boreogadus saida (polartorsk):

0304 20 21 — — — Af torsk af arten Gadus macrocephalus 18 15 —

0304 20 29 — — — Af andre torskefisk 18 15 ( 2 ) ( 3 ) —

0304 20 31 — — Af sej (Pollachius virens ) 18 15 —

0304 20 33 — — Af kuller (Melanogrammus aeglefinus) 18 15 —

— — Af rødfisk (Sebastes-arter ):

0304 20 35 — — — Af arten Sebastes marinus 18 12 —

0304 20 37 — — — Af andre rødfisk 18 15 —

0304 20 41 — — Af hvilling (Meriangus meriangus ) 18 15 —
0304 20 43 — — Af lange (Molva-arter) 18 15 —

0304 20 45 — — Af tun ( af slægten Thunnus ) og fisk af slægten Euthynnus 18 18 —
— — Afmakrel (Scomber scombrus , Scomber australasicus , Scomber japonicus )

og fisk af arten Orcynopsis unicolor (ustribet pelamide):
0304 20 51 — — — Af makrel af arten Scomber australasicus 18 15 —

(') Der indrømmes toldfrihed for sild henhørende under pos . 0302 40 90, 0303 50 90 , 0304 10 93 , 0304 10 98 og 0304 90 25 inden for rammen af et årligt globalt
toldkontingent på 34 000 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder og på betingelse af, at referenceprisen overholdes .

( 2 ) Toldsats på 8 % for torsk (Gadus morhua) inden for rammen af et årligt toldkontingent på 10 000 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndig­
heder .

( 3 ) Under forudsætning af, at de rammer og de betingelser , som de kompetente fællesskabsmyndigheder fastsætter , overholdes.
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0304 20 53 — — — Af andre fisk 18 15 —

— — Af kulmule (Merluccius-arter) og brosme (Urophycis-arter):

0304 20 57 — — — Af kulmule (Merluccius-arter) 18 15 (*) ( 2 ) —-

0304 20 59 — — — Af bromse (Urophycis-arter ) 18 15 —

— — Af pighaj , rødhaj og andre hajer :

0304 20 61 — — — Af pighaj og rødhaj (Squalus acanthias og Scyliorhinus-arter ) 18 15 —

0304 20 69 — — — Af andre hajer 18 15 —

0304 20 71 — — Af rødspætte (Pleuronectes platessa) 18 15 —

0304 20 73 — — Af skrubbe (Platichthys fiesus) 18 15 —

0304 20 75 — — Af sild (Clupea harengus , Clupea pallasii ) 18 15 —

0304 20 79 — — Af glashvarre (Lepidorhombus-arter) 18 15 —

0304 20 81 — — Af havbrasen (Brama-arter) 18 15 —

0304 20 83 — — Af havtaske (Lophius-arter) 18 15 —

0304 20 85 — — Af alaskasej (Theragra chalcogramma ) 18 15 —

0304 20 87 — — Af sværdfisk (Xiphias gladius ) 18 15 —

0304 20 97 — — Af andre saltvandsfisk 18 15 —

0304 90 — Andet fiskekød (også hakket ), frosset :

0304 90 10 — — Af ferskvandsfisk 8 8 —

— — Af saltvandsfisk :

— — — Af sild (Clupea harengus , Clupea pallasii ):

0304 90 21 — — — — I perioden 15 . februar til 15 . juni fri fri —

0304 90 25 — — — — I perioden 16 . juni til 14 . februar 20 ( 3 ) 15 ( 3 ) ( 4 ) —

0304 90 31 — — — Af rødfisk (Sebastes-arter) 15 8 —

— — — Af torsk (Gadus morhua , Gadus ogac , Gadus macrocephalus ) og fisk af
arten Boreogadus saida (polartorsk):

0304 90 35 — — — — Af torsk af arten Gadus macrocephalus 15 15 —

0304 90 38 — — — — Af torsk af arten Gadus morhua 15 12 ( 5 ) —

0304 90 39 — — — — Af andre torskefisk 15 15 ( 5 ) <—

0304 90 41 — — — Af sej (Pollachius virens) 15 15 —

0304 90 45 — — — Af kuller (Melanogrammus aeglefinus ) 15 15 —

— — — Af kulmule (Merluccius-arter ) og brosme (Urophycis-arter ):

0304 90 47 — — — — Af kulmule (Merluccius-arter) 15 15 (s ) —

0304 90 49 — — — — Af brosme (Urophycis-arter ) 15 15 —

0304 90 51 — — — Af glashvarre (Lepidorhombus-arter ) 15 15 —

0304 90 55 — — — Af havbrasen (Brama-arter) 15 15 —

0304 90 57 — — — Af havtaske (Lophius-arter) 15 15 —

(') Under forudsætning af, at referenceprisen bliver overholdt .
( 2 ) Toldsats på 10% på betingelse af, at referenceprisen overholdes , for filetter , frosne , i form af industriblokke , med ben (»standard«), inden for rammen af et årligt
toldkontingent på 5 000 tons i perioden 1 . juli til 31 . december, som indrømmes af de kompetente myndigheder .

( 3 ) Under forudsætning af, at referenceprisen bliver overholdt . Dersom referenceprisen ikke overholdes , opkræves en udligningsafgift .
( 4 ) Der indrømmes toldfrihed forsild henhørende under pos . 0302 40 90 , 0303 50 90, 0304 10 93 , 0304 10 98 og 0304 90 25 inden for rammen af et årligt globalt
toldkontingent på 34 000 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder og på betingelse af, at referenceprisen overholdes .

( J ) Under forudsætning af, at de rammer og de betingelser , som de kompetente fællesskabsmyndigheder fastsætter , overholdes .
( 6 ) Toldsats på 8 % for nordamerikanske kulmuler (Merluccius billinearis ) henhørende under pos . 0302 69 65 , 0303 78 10 og 0304 90 47 inden for rammen af et

årligt globalt toldkontingent på 2 000 tons mod tilladelse fra de kompetente fællesskabsmyndigheder .
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0304 90 59 — — — Af blåhvilling (Micromesistius poutassou , Gadus poutassou ) 15 15 —

0304 90 61 — — — Af alaskasej (Theragra chalcogramma) 15 15 —

0304 90 65 — — — Af sværdfisk (Xiphias gladius) 15 15 —

0304 90 97 — — — Af andre saltvandsfisk 15 15 —

0305 Fisk , tørret , saltet eller i saltlage; røget fisk , også kogt før eller under røgningen ;
mel , pulver og pellets af fisk , egnet til menneskeføde:

0305 10 00 — Mel , pulver og pellets af fisk, egnet til menneskeføde 15 13 —

0305 20 00 — Lever , rogn og mælke af fisk, tørret , røget , saltet eller i saltlage 15 11 —

0305 30 — Filet , tørret , saltet eller i saltlage , men ikke røget :

— — Af torsk (Gadus morhua , Gadus ogac , Gadus macrocephalus ) og fisk af
arten Boreogadus saida (polartorsk):

0305 30 11 — — — Af torsk af arten Gadus macrocephalus 18 16 —

0305 30 19 — — — Af andre torskefisk 20 20 —

0305 30 30 — — Af stillehavslaks (Oncorhynchus-arter ), atlanterhavslaks (Salmo salar ) og
donaulaks (Hucho hucho), saltet eller i saltlage 18 15 —

0305 30 50 — — Af hellefisk (Reinhardtius hippoglossoides ), saltet eller i saltlage 18 15 —

0305 30 90 Af andre fisk 18 16 —

— Fisk , røget , herunder filet :

0305 41 00 — — Stillehavslaks (Oncorhynchus-arter), atlanterhavslaks (Salmo salar ) og
donaulaks (Hucho hucho) 16 13 —

0305 42 00 — — Sild (Clupea harengus , Clupea pallasii ) 16 10 —

0305 49 — — Andre fisk :

0305 49 10 — — — Hellefisk (Reinhardtius hippoglossoides ) 16 15 —

0305 49 20 — — — Atlanterhavshelleflynder (Hippoglossus hippoglossus) 16 16 —

0305 49 30 — — — Makrel (Scomber scombrus , Scomber australasicus, Scomber japoni­
cus) 16 14 —

0305 49 40 — — — Ørred (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki , Salmo aguabonita ,
Salmo gilae ) 16 14 —

0305 49 50 — — — Ål (Anguilla-arter) 16 14 —
0305 49 90 Andre fisk 16 14 —

— Fisk , tørret , øgså saltet , men ikke røget :

0305 51 — — Torsk (Gadus morhua, Gadus ogac , Gadus macrocephalus ):

0305 51 10 — — — Tørret , ikke saltet ( tørfisk) 13 13 ( J ) —

0305 51 90 — — — Tørret og saltet (klipfisk) 13 13 (') —

0305 59 — — Andre fisk :

— — — Fisk af arten Boreogadus saida (polartorsk):

0305 59 11 — — — — Tørret , ikke saltet ( tørfisk ) 13 13 (') —

0305 59 19 — — — — Tørret og saltet (klipfisk) 13 13 ( J ) —

0305 59 30 — — — Sild (Clupea harengus, Clupea pallasii ) 12 12 —

0305 59 50 — — — Ansjos (Engraulis-arter) 15 10 —

0305 59 60 — — — Hellefisk (Reinhardtius hippoglossoides ) og stillehavshelleflynder (Hip­
poglossus stenolepis) 15 12 —

(') Der indrømmes toldfrihed for torsk af arterne Gadus morhua og Gadus ogac henhørende under pos . 0305 51 10 , 0305 51 90 og 0305 62 00 , og for fisk af arten
Boreogadus saida (polartorsk) henhørende under pos. 0305 59 11,0305 59 19og0305 69 10 inden for rammen af et årligt globalt toldkontingent på 25 000 tons
mod tilladelse fra de kompetente myndigheder .
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0305 59 70 — — — Atlanterhavshelleflynder (Hippoglossus hippoglossus) 15 — —
0305 59 90 — — — Andre fisk 15 12 —

— Fisk , saltet , men ikke tørret eller røget , og fisk i saltlage :

0305 61 00 — — Sild (Clupea harengus , Clupea pallasii ) 12 12 —
0305 62 00 - — Torsk (Gadus morhua , Gadus ogac , Gadus macrocephalus) 13 13 (*) —

0305 63 00 — — Ansjos (Engraulis-arter) 15 10 —
0305 69 Andre fisk:

0305 69 10 — — — Fisk af arten Boreogadus saida (polartorsk) 13 13 0 ) —
0305 69 20 — — — Hellefisk (Reinhardtius hippoglossoides ) og stillehavshelleflynder (Hip­

poglossus stenolepis) 15 12 —

0305 69 30 — — — Atlanterhavshelleflynder (Hippoglossus hippoglossus) 15 — —
0305 69 50 — — — Stillehavslaks (Oncorhynchus-arter ), atlanterhavslaks (Salmo salar) og

donaulaks (Hucho hucho ) 15 11 —

0305 69 90 — — — Andre fisk 15 12 —

0306 Krebsdyr , også afskallede , levende , ferske , kølede , frosne , tørrede , saltede eller i
saltlage; krebsdyr med skal , kogt i vand eller dampkogte , også kølede , frosne ,
tørrede , saltede eller i saltlage ; mel , pulver og pellets af krebsdyr , egnet til
menneskeføde:

— Frosne :

0306 11 00 — — Languster (Palinurus-arter , Panulirus-arter og Jasus-arter) 25 ( 2 ) —
0306 12 — — Hummer (Homarus-arter):

0306 12 10 Hel 25 8 ( 3 ) —

0306 12 90 — — — I andre tilfælde 25 16 —

0306 13 Rejer :
0306 13 10 — — — Af Pandalidae-familien 18 12 —

0306 13 30 — — — Af slægten Crangon (hesterejer) 18 18 —

0306 13 90 — — — Andre rejer 18 18 —
0306 14 — — Krabber :

0306 14 10 — — — Krabber af arterne Paralithodes camchaticus , Callinectes sapidus og
Chionoecetes 18 8 —

0306 14 30 — — — Taskekrabber (Cancer pagurus) 18 15 —
0306 14 90 — — — Andre krabber 18 15 —

0306 19 — — Andre varer, herunder mel , pulver og pellets af krebsdyr , egnet til
menneskeføde :

0306 19 10 — — — Ferskvandskrebs 18 15 —

0306 19 30 — — — Jomfruhummer (Nephrops norvegicus ) 14 12 —
0306 19 90 — — — Andre varer 14 12 —

— Ikke frosne:

0306 21 00 — — Languster (Palinurus-arter , Panulirus-arter og Jasus-arter) 25 ( 2 ) —
0306 22 — — Hummer (Homarus-arter ):

0306 22 10 Levende 25 8 ( 3 ) —

— — — ' I andre tilfælde :

0306 22 91 Hel 25 8 ( 3 ) —

0306 22 99 — — — — I andre tilfælde ' 25 20 —

(') Der indrømmes toldfrihed for torsk af arterne Gadus morhua og Gadus ogac henhørende under pos . 0305 51 10,0305 51 90og0305 62 00 , og for fisk afarten
Boreogadus saida (polartorsk) henhørende under pos . 0305 59 11,0305 59 19og0305 69 10 inden for rammen af et årligt globalt toldkontingent på 25 000 tons
mod tilladelse fra de kompetente myndigheder .

( 2 ) Se bilag.
( 3 ) Under forudsætning af, at de rammer og de betingelser , som de kompetente fællesskabsmyndigheder fastsætter, overholdes .
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0306 23 — — Rejer :

0306 23 10 — — — Af Pandalidae-familien 18 12 —

— — — Af slægten Crangon (hesterejer):

0306 23 31 — — — — Ferske , kølede , kogt i vand eller dampkogte 18 18 —
0306 23 39 — — — — I andre tilfælde 18 18 —

0306 23 90 — — — Andre rejer 18 18 —

0306 24 — — Krabber :

0306 24 10 — — — Krabber af arterne Paralithodes camchaticus , Callinectes sapidus og
Chionoecetes 18 8 —

0306 24 30 — — — Taskekrabber (Cancer pagurus ) 18 15 —
0306 24 90 — — — Andre krabber 18 15 —

0306 29 — — Andre varer , herunder mel , pulver og pellets af krebsdyr, egnet til
menneskeføde :

0306 29 10 — — — Ferskvandskrebs 18 15 —

0306 29 30 — — — Jomfruhummer (Nephrops norvegicus) 14 12 —

0306 29 90 — — — Andre varer 14 12 —

0307 Bløddyr , også uden skal , levende , ferske , kølede , frosne , tørrede , saltede eller i
saltlage; hvirvelløse vanddyr , andre end krebsdyr og bløddyr , levende , ferske ,
kølede , frosne , tørrede , saltede eller i saltlage ; mel , pulver og pellets af hvirvelløse
vanddyr , andre end krebsdyr , egnet til menneskeføde :

0307 10 — Østers :

0307 10 10 — — Levende flade østers ( af arten Ostrea), som inklusive skal ikke vejer over
40 g pr. stk . fri fri —

0307 10 90 — — Andre østers 18 18 —

— Kammuslinger- og andre muslinger af slægterne Pecten , Chlamys eller
Placopecten :

0307 21 00 — — Levende , ferske eller kølede 8 8 —

0307 29 — — I andre tilfælde :

0307 29 10 — — — Kammuslinger (Pecten maximus), frosne 8 8 —

0307 29 90 — — — Andre muslinger 8 8 —

— Muslinger (Mytilus-arter , Perna-arter):

0307 31 — — Levende, ferske eller kølede :

0307 31 10 — — — ,Af arterne Mytilus 10 10 —
0307 31 90 — — — Af arterne Pernk 8 8 —

0307 39 — — I andre tilfælde :

0307 39 10 — — — Af arterne Mytilus 10 10 —

0307 39 90 — — — Af arterne Perna 8 8 —

— Tiarmet blæksprutte af arterne Sepia officinalis , Rossia macrosoma, Sepiolas ;
tiarmet blæksprutte af arterne Ommastrephes , Loligo , Nototodarus og
Sepioteuthis :

0307 41 — — Levende , ferske eller kølede:

0307 41 10 — — — Tiarmet blæksprutte af arterne Sepia officinalis , Rossia macrosoma og
Sepiola 8 8 —

— — — Tiarmet blæksprutte af arterne Ommastrephes , Loligo , Nototodarus
og Sepioteuthis :

0307 41 91 — — — Af arterne Loligo og Ommastrephes sagittatus 8 6 —

0307 41 99 Andre varer 8 8 —
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0307 49 — — I andre tilfælde :

— — — Frosne:

^ — Tiarmet blæksprutte af arterne Sepia officinalis , Rossia macrosoma
og Sepiola :

0307 49 11 — — — — — Af slægten Sepiola , undtagen Sepiola rondeleti 88 —

0307 49 19 — — — — — Andre varer 8 8 —

— — — — Tiarmet blæksprutte af arterne Ommastrephes , Loligo , Nototoda­
rus og Sepioteuthis :

_____ Af arterne Loligo :

0307 49 31 — — — — — — Af Logligo vulgaris 8 6 —

0307 49 33 — — — — — — Af Loligo pealei 8 6 —

0307 49 35 — — — — — — Af Loligo patagonica 86 —
0307 49 38 — Andre varer 86 —

0307 49 51 — — — — — Af arten Ommastrephes sagittatus 8 6 —
0307 49 59 — — — — — Andre varer 88 —

— — — I andre tilfælde:

0307 49 71 — — — — Tiarmet blæksprutte af arterne Sepia officinalis , Rossia macrosoma
og Sepiola 8 8 —

— — — — Tiarmet blæksprutte af arterne Ommastrephes , Loligo , Nototoda­
rus og Sepioteuthis :

0307 49 91 _____ Af arterne Loglio og Ommastrephes sagittatus 8 6 —

0307 49 99 _____ Andre varer 8 8 —

— Ottearmet blæksprutte (Octopus-arter):

0307 51 00 — — Levende , ferske eller kølede 8 8 —

0307 59 — — I andre tilfælde :

0307 59 10 Frosne 8 8 —

0307 59 90 — — — I andre tilfælde 8 8 —

0307 60 00 — Snegle , undtagen havsnegle 6 . fri —

— Andre varer , herunder mel , pulver og pellets af hvirvelløse vanddyr; andre end
krebsdyr , egnet til menneskeføde :

0307 91 00 — — Levende, ferske eller kølede 1111 —

0307 99 — — I andre tilfælde :

— — — Frosne :

0307 99 11 — — — — Tiarmet blæksprutte af Illex-arter 8 8 —

0307 99 13 — — — — Toppimuslinger og andre arter af slægten Veneridae 8 8 —
0307 99 19 — — — — Andre varer 14 . 11 —

0307 99 90 — — — I andre tilfælde 16 11 —

051 1 Animalske produkter , ikke andetsteds tariferet ; døde dyr af de arter , der er nævnt
i kapitel 1 eller 3 , uegnede til menneskeføde :

051191 — — Af fisk , krebsdyr , bløddyr eller andre hvirvelløse vanddyr ; døde dyr af de
arter , der er nævnt i kapitel 3 :

0511 91 10 — — — Fiskeaffald fri fri —

0511 91 90 — — — Andre varer fri C1 ) —

(') Se bilag .
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1604 Fisk , tilberedt eller konserveret ; kaviar og kaviarerstatning tilberedt af fiske­
rogn :

— Fisk , hele eller i stykker , undtagen hakket :
1604 11 00 Laks 20 5,5 —

1604 12 * Sild :
1604 12 10 — — — Filet , rå , kun belagt med dej , mel eller rasp (paneret), også for-fritu­

restegt , frosset 18 15 —
1604 12 90 — — — Andre varer 23 20 —

1604 13 — — Sardin , sardinel og brisling:
Sardin : ,

1604 13 11 ____i olivenolie 25 25 —

1604 13 19 — — — — I andre tilfælde 25 25 —

1604 13 90 — — — Andre varer 25 20 —

1604 14 — — Tunfisk , bugstribet bonit og bonit ( Sarda-arter ):
— — — Tunfisk og bugstribet bonit :

1604 14 11 — — — — I vegetabilsk olie 25 24 —
1604 1419 ____I andre tilfælde 25 24 —

1604 14 90 — — — Bonit (Sarda-arter) . 25 25 —
1604 15 Makrel :

— — — Af arterne Scomber scombrus og Scomber japonicus:
1604 15 11 Filet 25 25 —

1604 1519 Andre varer 25 25 —

1604 15 90 — — — Af arten Scomber australasicus 25 20 —

1604 16 00 — — Ansjos 25 — —
1604 19 — — Andre varer :

1604 19 10 — — — Salmonidae , undtagen laks 20 7 —
1604 19 30 — — — Fisk af slægten Euthynnus , undtagen bugstribet bonit (Euthynnus

(Katsuwonus ) pelåmis) 25 24 —
1604 19 50 — — — Fisk af arten Orcynopsis unicolor 25 25 —

— — — Andre varer :

1604 19 91 — — — — Filet , rå , kun belagt med dej , mel eller rasp (paneret), også
for-friturestegt , frosset 18 15 —

— — — — Andre varer :

1604 19 92 _____ Torsk (Gadus morhua , Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 25 20 —
1604 19 93 — — — — — Sej (Pollachius virens) 25 20 —
1604 19 94 _____ Kulmule (Merluccius-arter ) og skælbrosme (Urophycis-arter) 25 20 —
1604 19 95 _____ Alaskasej (Theragra chalcogramma) og lubbe (Pollachius polla­

chius) 25 20 —
1604 19 98 _____ Andre varer 25 20 —

1604 20 — Anden fisk , tilberedt eller konserveret :
1604 20 10 — — Laks 20 5,5 —
1604 20 30 — — Salmonidae, undtagen laks 20 7 —
1604 20 40 — — Ansjos 25 — —
1604 20 50 — — Sardin , bonit , makrel af arterne Scomber scombrus og Scomber japonicus ,

fisk af arten Orcynopsis unicolor 25 25 —
1604 20 70 — — Tunfisk , bugstribet bonit eller andre fisk af slægten Euthynnus 25 24 —
1604 20 90 Andre fisk 25 20 —

1604 30 — Kaviar og kaviarerstatning:
1604 30 10 — — Kaviar (rogn af stør) 30 30 —
1604 30 90 — — Kaviarerstatning 30 30 —
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1605 Krebsdyr , bløddyr og andre hvirvelløse vanddyr, tilberedt eller konserveret :

1605 10 00 - Krabber 20 16 —

1605 20 00 - Rejer 20 20 —

1605 30 00 — Hummer 20 20 —

1605 40 00 — Andre krebsdyr 20 20 —

1605 90 — Andre varer :

1605 90 10 Bløddyr 20 20 —

1605 90 90 — — Andre hvirvelløse vanddyr 26 26 —

1902 Pastaprodukter , også kogte eller med fyld ( af kød eller andre varer ) eller på anden
måde tilberedt, f.eks . spaghetti , makaroni , nudler , lasagne , gnocchi , ravioli ,
cannelloni ; couscous , også tilberedt:

— Pastaprodukter , ikke kogte , fyldte eller på anden måde tilberedt :

1902 20 — Pastaprodukter med fyld , også kogt eller på anden måde tilberedt :

1902 20 10 — Med indhold af fisk , krebsdyr, bløddyr og andre hvirvelløse vanddyr på
over 20 vægtprocent 17 17 —

2301 Mel , pulver og pellets af kød , slagteaffald , fisk , krebsdyr, bløddyr eller andre
hvirvelløse vanddyr , uegnet til menneskeføde; fedtegrever :

2301 20 00 — Mel , pulver og pellets af fisk , krebsdyr , bløddyr eller andre hvirvelløse
vanddyr 5 2 —
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BILAG VIII

SAMMENLIGNINGSTABEL

Forordning (EØF) nr . 3687 / 91 Denne forordning
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